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ADVARSEL! 
 

For at sikre køleapparatets normale funktion, som i øvrigt bruger den miljøvenlige kølervæske R600a (kun brandbar 
under visse omstændigheder), skal følgende forholdsregler følges: 
 Bloker ikke den fri luftcirkulation omkring apparatet. 
 Brug ikke andet mekanisk udstyr, end det der er anbefalet af fabrikanten for at accelerere afisningsprocessen. 
 Ødelæg ikke kølekredsløbet. 
 Brug ikke elektriske apparater inde i skabets opbevaringsafsnit, med mindre de er af en type, der er anbefalet af 

fabrikanten. 
 

VARNING! 
 

För att försäkra dig om en normal drift av din kylningsenhet, som använder ett miljövänligt kylmedel R600a (endast 
flambart under vissa förhållanden) måste du beakta följande regler:  
 Förhindra inte att luften cirkulerar fritt runt enheten. 
 Använd inte mekaniska enheter för att snabba på avfrostningsprocessen, förutom det som rekommenderas av 

tillverkaren. 
 Skada inte kylningskretsen. 
 Använd inte elektriska apparater inuti förvarningsfacket, förutom de som rekommenderas av tillverkaren.  
 

VAROITUS! 
 

Jäähdystyslaitteen, joka käyttää täysin ympäristöystävällistä jäähdytysainetta R600a (syttyy vain tietyissä 
olosuhteissa), normaalin toiminnan varmistamiseksi on noudatettava seuraavia ohjeita: 
 Älä estää ilman vapaata kiertoa laitteen ympärillä. 
 Älä käytä mekaanisia tai muita keinoja, joita valmistaja ei suosittele, sulatusprosessin nopeuttamiseen. 
 Älä vahingoita jäähdytysvirtapiiriä. 
 Älä käytä ruokalokeroissa laitteen sisällä sähkölaitteita, paitsi niitä joita valmistaja mahdollisesti on suositellut. 
 

ADVARSEL! 
 

For å sikre normal drift av kjøleapparatet, som bruker den miljøvennlige kjølevæsken R600a (brennbar bare under 
spesielle vilkår), må du følge disse reglene: 
 Det må alltid være fri sirkulasjon av luft rundt apparatet. 
 Bruk ikke andre mekaniske gjenstander for å gjøre avisingen raskere enn dem som anbefales av produsenten. 
 Ødelegg ikke kjølekretsen. 
 Bruk ikke andre elektriske apparater inne i apparatet enn dem som eventuelt anbefales av produsenten. 
 

AVISO! 
 

Afim de assegurar um funcionamento normal do seu aparelho de refrigeração que utiliza um refrigerador, o R 600a, 
completamente amigo do ambiente (inflamável apenas sob certas condições), deve observar as seguintes normas: 
 Não obstrua a livre circulação do ar ao redor do aparelho. 
 Não utilize dispositivos mecânicos que não os recomendados pelo fabricante para   acelerar o descongelamento. 
 Não destrua o circuito de refrigeração. 
 Não utilize aparelhos eléctricos que não aqueles que devem ter sido recomendados pelo fabricante dentro do 

compartimento para guardar comida. 
 

BRĪDINĀJUMS! 
 

Lai jūsu aukstumiekārta, kas izmanto videi pilnīgi nekaitīgu dzesēšanas vielu R600a (tā ir viegli uzliesmojoša tikai 
zināmos apstākļos), pareizi darbotos, ievērojiet šos noteikumus. 
 Netraucējiet brīvu gaisa cirkulāciju apkārt iekārtai. 
 Atlaidināšanas procesa paātrināšanai izmantojiet tikai ražotāja ieteiktās mehāniskās ierīces. 
 Neatlaidiniet dzesēšanas kontūru. 
 Pārtikas nodalījumu iekšpusē drīkstat izmantot elektriskās ierīces tikai tad, ja tās ieteicis ražotājs. 
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Til lykke med dit valg af et BEKO 
kvalitetshusholdningsapparat, designet med henblik på 
at give dig mange års problemfri service.  
 
 
 
 

Vigtige sikkerhedsanvisninger! 
 
Tilslut ikke dit apparat til stikkontakten før al emballage 
og alle transportsikringer er fjernet. 
• Lad apparatet står stå i mindst 12 timer før du tænder 
for det. Dette sikrer, at kompressorolien kan løbe på 
plads, hvis apparatet har været transporteret liggende. 
• Hvis du kasserer et brugt apparat, som er udstyret 
med dørlås eller smæklås, så vær opmærksom på at 
efterlade det sikkert for at forhindre, at børn kan blive 
spærret inde i det. 
• Dette apparat må kun anvendes til det tilsigtede 
formål. 
• Bortskaf ikke apparatet ved at brænde det. Dit apparat 
indeholder CFC-fri stoffer i isoleringen, som er 
brandbare. Vi foreslår, at du kontakter kommunen for 
information om bortskaffelse og evt. genbrugsstationer. 
• Vi fraråder anvendelse af dette apparat i uopvarmede, 
kolde rum.  (som f.eks. garage, vinterhave, anneks, 
skur, udhus, osv.) 
For at få størst mulig nytte af dit apparat og for at sikre 
en problemfri funktion er det meget vigtigt, at du læser 
denne brugsvejledning grundigt. Hvis 
brugsvejledningen ikke følges, kan det medføre, at 
retten til gratis service i garantiperioden bortfalder.  
Opbevar denne brugsanvisning på et sikkert sted, hvor 
den er nem at komme til. 
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   Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer (inklusive børn) med reducerede 
fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, medmindre de 
har fået overvågning eller instruktion omkring brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig 
for deres sikkerhed.  
   Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. 
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Krav til el-installationen 
 

Før stikket sluttes til stikkontakten, skal du 
kontrollere, at den spænding og frekvens, der 
fremgår af typeskiltet inde i apparatet, svarer til 
netspændingen hos dig. 
Vi anbefaler, at dette apparat tilsluttes til en 
lettilgængelig stikkontakt, som er beskyttet med en 
passende sikring samt forsynet med afbryder. 
 

Advarsel! Dette apparat skal jordforbindes. 
Reparation af elektrisk udstyr bør kun udføres af 
en kvalificeret servicetekniker. Ukorrekte 
reparationer udført af ikke-kvalificerede personer 
medfører risiko for, at brugeren af apparatet kan 
komme alvorligt til skade. 
 

BEMÆRK! 
Dette apparat bruger R 600a, som er en 
miljøvenlig, men brændbar gas. Under transporten 
og under monteringen af produktet skal der 
udvises omhu med ikke at beskadige 
kølesystemet. Hvis kølesystemet beskadiges, og 
der bliver en gaslækage fra systemet, skal 
produktet holdes væk fra åben ild, og rummet skal 
luftes ud. 
ADVARSEL- Der må ikke anvendes mekaniske 
genstande eller andre midler, ud over de af 
producenten anbefalede, for at fremskynde 
afrimningsprocessen. 
ADVARSEL- Undgå at beskadige kølekredsløbet. 
ADVARSEL- Anvend ikke elektriske apparater 
inde i apparatets opbevaringsrum, med mindre der 
er tale om en type, som er anbefalet af 
producenten. 
ADVARSEL- Hvis strømstikket er beskadiget, skal 
det udskifte af leverandøren, dennes serviceagent 
eller lignende kvalificeret personer for at undgå 
fare. 
 

Transportvejledning 
 

1. Apparatet bør kun transporteres opretstående. 
Emballagen skal være intakt under transporten. 
2. Hvis apparatet har været placeret liggende 
under transporten, må det ikke betjenes i mindst 
12 timer for at give systemet tid til at sætte sig. 
3. Hvis ovenstående retningslinier ikke 
overholdes, kan det medføre beskadigelse af 
apparatet, som ikke er dækket af producentens 
garantiforpligtelse. 
4. Apparatet skal beskyttes mod regn, fugt og 
andre atmosfæriske påvirkninger. 

 

Vigtigt! 
• Pas på ved rengøring/flytning af apparatet ikke at 
røre bunden af kondensatorens metalribber bag 
på apparatet, da dette kan medføre læsion af 
fingre og hænder. 
• Undlad at sidde eller stå oven på apparatet, da 
det ikke er designet med henblik på dette. Du kan 
selv komme til skade eller komme til at beskadige 
apparatet. 
• Kontrollér at netledningen ikke kommer i klemme 
under apparatet under og efter flytning, da dette 
kan beskadige ledningen. 
• Lad ikke bør børn lege med apparatet eller pille 
ved knapperne. 
 

Installationsvejledning 
 

1. Undgå at stille apparatet i et rum, hvor 
temperaturen sandsynligvis falder til under -15 °C 
om natten og/eller især om vinteren. 
2. Undlad at placere apparatet tæt ved komfurer 
eller radiatorer eller i direkte sollys, da dette vil 
medføre en øget belastning af apparatets 
funktioner. Hvis apparatet installeres i nærheden 
af en varmekilde eller en fryser, skal følgende 
minimumsafstande overholdes: 
Fra komfurer 30 mm 
Fra radiatorer 300 mm 
Fra frysere 25 mm 
3. Kontrollér at der er tilstrækkelig plads omkring 
apparatet til at sikre fri luftcirkulation Fig. 2). 
Sæt det bageste ventilationslåg til bagsiden af 
køleskabet for at justere afstanden mellem 
køleskabet og væggen (Fig, 3). 
4. Apparatet skal placeres på en jævn overflade. 
De to forreste fødder kan justeres efter behov. For 
at sikre at apparatet står lodret, skal de to forreste 
fødder drejes med eller mod uret, indtil de er i fast 
kontakt med gulvet. Ved korrekt justering af 
fødderne reduceres vibrationer og støj (Fig. 4). 
5. Se afsnittet ’Rengøring og vedligeholdelse’ for 
at forberede apparatet til brug. 
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Dus med dit apparat 
(Fig. 1) 

 
  1 - Indstillingsknap og indvendigt lys 
  2 - Ventilator til fersk kød 

  3 - Støtte til vinflasker 
  4 - Justerbare kabinethylder 
  5 - Låg til grøntsagsskuffe 
  6 - Grøntsagsskuffe 
  7 - Friskzone rum 
  8 - Isbakkehylde & isbakke 
  9 - Rum til hurtigfrys 
10 - Rum til at opbevare frossen mad 
11 - Justerbar fod 
12 - Rum til mejerivarer 
13 - Hylde til dåser 
14 - Hylde til flasker 
15 - Fryser blæser 
  
Blæsernes formål er at lade luften cirkulere i 
rummet. Den tilsluttes parallelt med 
motorkompressoren. Når motorkompressoren er 
slukket, vil blæserne også være slukkede.  
 

Forslag til placering af madvarer i 
apparatet 
 

Retningslinier for opnåelse af maksimal 
opbevaring og hygiejne: 
  1. Køleskabssektionen er beregnet til kortvarig 
opbevaring af friske mad- og drikkevarer. 

  2. Fryseafdelingen er forsynet med   og 
er egnet til frysning og opbevaring af allerede 
frosne madvarer.  

Anbefalingerne for  opbevaring, som det 
fremgår af levnedsmiddelemballagen, bør altid 
følges. 
  3. Mejeriprodukter bør opbevares i det dertil 
indrettede rum i dørens inderside. 
  4. Tilberedte retter bør opbevares i tætsluttende 
beholdere. 
  5. Emballerede friskvarer kan opbevares på 
hylden. Frisk frugt og grøntsager bør vaskes og 
opbevares i grøntsagsbeholderne. 
  6. Flasker kan opbevares i døren. 
  7. Fersk kød emballeres i polyethylenposer og 
placeres på den nederste hylde. Undgå at det 
kommer i kontakt med tilberedte retter for at 
forhindre bakteriespredning. Af sundhedshensyn 
bør fersk kød kun opbevares i to til tre dage. 

 

  8. For at sikre maksimal effekt og uhindret 
cirkulation af kold luft, bør de flytbare hylder ikke 
dækkes med papir eller andre materialer. 
  9. Opbevar ikke vegetabilske olier på 
dørhylderne. Opbevar madvarer emballeret, 
foliepakket eller tildækket. Lad varme mad- og 
drikkevarer afkøle, inden de sættes i køleskabet. 
Rester af konserves bør ikke opbevares i dåsen. 
10. Kulsyreholdige drikkevarer bør ikke fryses, og 
produkter som smagstilsatte vandis bør ikke 
indtages for kolde. 
11. Visse frugter og grøntsager tager skade, hvis 
de opbevares ved temperaturer omkring 0°C. 
Derfor bør ananas, meloner, agurker, tomater og 
lign. produkter emballeres i polyethylenposer. 
12. Stærk alkohol skal opbevares stående i tæt 
lukkede beholdere. Opbevar aldrig produkter, der 
indeholder en brandfarlig drivgas (f.eks. 
flødeskum på dåse, sprayflasker osv.) eller 
eksplosionsfarlige produkter. De udgør en 
eksplosionsrisiko. 
13. Tag kurvene ud af fryserummet og fortsæt 
som i Fig 12. 
 

Temperaturkontrol og -regulering 
 

Driftstemperaturerne kontrolleres af 
justeringsknappen (fig. 5), der er placeret i loftet af 
køleskabssektionen. Justeringerne kan være fra 
min. 1 - 6 maks., hvor maks er den koldeste 
position. 
Når apparatet tændes for første gang, bør 
justeringsknappen justeres, således at den 
gennemsnitlige temperatur efter 24 timer ikke 
overstiger 5 grader Celcius. Vi anbefaler, at 
termostaten indstilles halvvejs mellem minimum 
og maksimum, og der kontrolleres, at den 
ønskede temperatur opnås, dvs. at du mod 
maksimum får en koldere temperatur og omvendt. 
Visse sektioner af køleskabet kan være koldere og 
visse varmere (som f.eks. grøntsagsskuffe og 
øverst i kabinettet). Dette er helt normalt. 
Den normale opbevaringstemperatur for din fryser 
bør være -18°C. Lavere temperaturer kan opnås 
ved at stille justeringsknappen mod maks. 
position. 
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Vi anbefaler, at du kontrollerer temperaturen med 
et nøjagtigt termometer for at sikre, at rummene til 
opbevaring holdes på den ønskede temperatur. 
Husk at aflæse med det samme, da 
termometerets temperatur vil stige meget hurtigt, 
efter du tager det ud af fryseren. 
Husk på, at der kommer kold luft ud, hver gang 
låget åbnes, og den indvendige temperatur stiger. 
Derfor skal du aldrig efterlade låget åbent, og du 
skal sørge for, at det lukkes straks efter, at der er 
ilagt eller fjernet madvarer. 

 

Før ibrugtagning 
 
Den sidste kontrol 
Inden du begynder at bruge apparatet, bør du 
kontrollere at: 
1. Fødderne er justeret, så apparatet står 
fuldstændig plant. 
2. Apparatet er tørt indeni, og at luften kan 
cirkulere frit bag det. 
3. Apparatet er rengjort sådan som anbefalet 
under ’Rengøring og vedligeholdelse’. 
4. Stikket er tilsluttet til stikkontakten, og at der er 
tændt for strømmen. Når døren åbnes, vil det 
indvendige lys tændes. 
 

Og bemærk at: 
5. Der vil kunne høres en lyd, når kompressoren 
starter. Kølevæsken og luftarterne, der findes i 
kølesystemet, kan også støje lidt, uanset om 
kompressoren kører eller ej. Dette er helt normalt. 
6. Oversiden af kabinettet kan være let bølget. 
Dette er helt normalt, og skyldes 
produktionsprocessen, det er ikke en defekt. 
7. Vi anbefaler, at knappen indstilles til 
midterpositionen, og at temperaturen overvåges 
for at sikre, at apparatet holder den ønskede 
opbevaringstemperatur (se afsnittet 
Temperaturkontrol og –regulering). 
8. Fyld ikke apparatet op umiddelbart efter at have 
tændt for det. Vent til den korrekte 
opbevaringstemperatur er nået. Vi anbefaler, at 
temperaturen kontrolleres med et nøjagtigt 
termometer (se: Temperaturkontrol og -
regulering). 
 

Opbevaring af frostvarer 
 

Din fryser er egnet til langtidsopbevaring af varer, 
som købes frosne, og den kan også anvendes til 
nedfrysning og opbevaring af friske madvarer. 
Undlad at åbne lågen i tilfælde af strømafbrydelse. 
Frosne madvarer burde ikke tage skade, hvis 
strømafbrydelsen varer mindre end 19 timer. Hvis 
afbrydelsen varer længere, bør madvarerne 
kontrolleres og enten spises med det samme eller 
tilberedes og derefter genindfryses. 
 

Frysning af friske madvarer 
 

Ved at følge disse retningslinier opnås de bedste 
resultater. 
Frys ikke for store mængder ad gangen. 
Madvarernes kvalitet bevares bedst, hvis de 
indfryses komplet og så hurtigt som muligt. 
Overskrid ikke apparatets indfrysningskapacitet pr 
døgn 
Hvis der lægges varme madvarer i fryseren, vil det 
få kølesystemet til at køre uafbrudt, indtil 
madvarerne er dybfrosne. Dette kan føre til en 
kortvarig forøget nedkøling af kølerummet. 
Når der skal fryses friske madvarer, skal du have 
indstillingsknappen til maks. position 24 timer 
inden i placeres i fryseren. Efter indfrysningen kan 
knappen indstilles til den indledende position. Små 
mængder mad på op til 1/2 kg kan fryses uden at 
justere temperaturkontrolknappen. 
Vær især opmærksom på ikke at blande allerede 
frosne madvarer med friske madvarer. 
 

Fremstille isterninger 
 

Fyld isterningbakken 3/4 fuld med vand og sæt 
den i fryseren. Hvis bakken fryser fast, løsnes den 
med skaftet på en ske eller lignende; brug aldrig 
skarpe redskaber som f.eks. knive eller gafler. 

 
Når der skal fryses friske madvarer, skal du 
have indstillingsknappen til maks. position 24 
timer inden i placeres i fryseren. Efter 
indfrysningen kan knappen indstilles til den 
indledende position. 
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Afrimning 
 

A) Køleskabsrum 
Køleskabssektionen afrimer automatisk. 
Afrimningsvandet løber via afløbsslangen til en 
opsamlingsbakke bag på apparatet. 
Kontroller at rørets ende hele tiden er i 
opsamlingsbakken på kompressoren for at 
forhindre, at der spildes vand på de elektriske 
installationer eller på gulvet (Fig. 6). 
 

B) Fryserrum 
NO FROST afrimningen er helt automatisk. Der 
kræves ikke noget indgreb fra din side. Vandet 
samles på kompressorbakken. Pga. varmen fra 
kompressoren fordamper vandet. 
Der må ikke benyttes spidse eller skarpe 
genstande som knive og gafler til at fjerne 
rimlaget. 
Brug aldrig hårtørrere, elektriske varmeovne eller 
lignende el-apparater til afrimning. 
Afrimningsvandet, som samler sig i bunden af 
fryseren, fjernes med en svamp. Efter afrimningen 
tørres fryserens indersider grundigt (Fig. 7 & 8). 
Sæt stikket i stikkontakten og tænd for strømmen. 
 

Advarsler! 
Blæserne i fryser- og kølerummet cirkulerer kold 
luft. Indsæt aldrig nogen genstande gennem 
beskyttelsen. Lad ikke børn lege med ferskvare- 
og fryserblæseren. 
Opbevar aldrig produkter, der indeholder en 
brandfarlig drivgas (f.eks. dispensere, sprayflasker 
osv.) eller eksplosionsfarlige produkter. 
Undlad at tildække hylderne med nogen form for 
beskyttende materiale, der kan forhindre 
luftcirkulationen. 
Lad ikke bør børn lege med apparatet eller pille 
ved knapperne. 
Tilstop ikke beskyttelsen til fryser blæseren, hvis 
du vil sikre, at du opnår den bedste mulige effekt 
af din fryser. (Fig. 9 og fig. 10) 
 

Advarsel! 
Dit apparat er udstyret med en cirkulationsblæser, 
der er essentiel for køleskabets funktion. Sørg for, 
at blæserne ikke er blokerede (stoppede) eller 
forringet af mad eller emballage. Blokering (stop) 
eller forringelse af blæseren kan resultere i et 
forøgelse af den indvendige frysertemperatur 
(tøning). 
 

 

Udskiftning af den indvendige lyspære 
(Fig. 11) 
 

Hvis den indvendige lyspære ikke virker, er den 
nem at udskifte. Sørg først for, at 
køleskabet/fryseren er afbrudt fra 
strømforsyningen ved at tage stikket ud af 
kontakten. Tag en flad skruetrækker og hold den 
forsigtigt uden at bruge vold ind i venstre åbning 
mellem lampe og internt kabinet. Tryk så forsigtigt 
skruetrækkerens håndtag til venstre, indtil du 
bemærker, at venstre bolt på dækslet er frigjort. 
Gentag denne procedure på højre åbning, men nu 
skal skruetrækkerens håndtag trykkes forsigtigt til 
højre. Hvis begge sider er løsnet, kan dækslet 
nemt fjernes. 
Kontrollér herefter, at pæren er skruet korrekt fast 
i fatningen. Sæt køleskabet til strømforsyningen 
igen. Hvis lyset fortsat ikke virker, udskiftes pæren 
med en ny 15 W (maks.) pære med E14 gevind 
(fig. 5). Reservepærer kan købes i enhver el-
installationsforretning. Bortskaf forsigtigt den 
udbrændte pære med det samme. 
Hvis du har skiftet lyspæren, så fastgør dækslet 
igen i dets tidligere position. Sørg for at dækslet 
snapper korrekt i. 
 

Rengøring og vedligeholdelse 
 

  1. Vi anbefaler, at du slukker for apparatet på 
stikkontakten, og at stikket trækkes ud før 
rengøring. 
  2. Brug aldrig skarpe instrumenter eller 
slibematerialer, sæbe, 
husholdningsrengøringsmidler, vaskepulver eller 
polérvoks til rengøring. 
  3. Vask kabinettet i lunkent vand og tør det med 
en klud. 
  4. Anvend en fugtig klud vredet op i en opløsning 
af én teskefuld natriumbikarbonat (tvekulsurt 
natron) til 1/2 liter vand til rengøring af 
indersiderne, og tør efter med en klud. 
  5. Vær opmærksom på at der ikke kommer vand 
i temperaturkontrolboksen. 
  6. Hvis apparatet ikke skal benyttes i længere tid: 
Sluk for det, fjern alle madvarer, rengør det, og lad 
døren stå på klem. 
  7. Vi anbefaler, at apparatets metaldele (dvs. 
dørenes yderside, kabinettets sider) poleres med 
en silikonevoks (bilpolish) for at beskytte den 
højkvalitetslakerede overflade. 
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  8. Støv, der samler sig på kompressoren, der er 
på bagsiden af apparatet, bør fjernes en gang om 
året med en støvsuger. 
  9. Kontroller gummilisterne jævnligt for sikre, at 
de er rene og fri for madpartikler. 
10. Man må aldrig: 
• Rengøre apparatet med uegnede materialer, 
som f.eks. opløsningsmiddelbaserede produkter. 
• På nogen måde udsætte det for høje 
temperaturer, 
• Skure, skrubbe osv. med slibende materialer. 
11. Fjerne mælkeoverdækning og dørhylden. 
• For at fjerne mælkeoverdækningen skal 
overdækningen først løftes ca. 1 tomme op og 
trækkes ud fra siden, hvor der er en åbning i 
overdækningen. 
Sådan fjernes dørhylderne: For at fjerne en 
dørhylde tømmes den for sit indhold, hvorefter den 
ganske enkelt løftes op fra sin plads. 
12. Kontrollér at den særlige plastbakke, der er 
monteret bag på apparatet, og som opsamler 
afrimningsvandet, altid er ren. Følg nedenstående 
vejledning, hvis du ønsker at tage bakken ud for at 
rengøre den: 
• Sluk for apparatet på stikkontakten og træk 
stikket ud 
• Holderen på kompressoren løsnes med 
forsigtighed med en tang, således at bakken kan 
fjernes 
• Løft bakken op. 
• Rengør og aftør den 
• Saml enheden igen ved at følge instruktionerne i 
omvendt rækkefølge 
13. For flytning af en skuffe skal den trækkes så 
langt ud som muligt, vip den opad og træk den så 
helt ud. 

 

Sætte døren tilbage på plads 
 
Fortsæt i numerisk rækkefølge (fig. 13). 

 

Husk at og undlad at 
 

Husk at- Rengør apparatet jævnligt. 
Husk at- Opbevare ferskt kød og fjerkræ under 

tilberedte retter og mejeriprodukter. 
Husk at- Rense grøntsager for jord og fjerne 

ubrugelige blade. 
Husk at- Lade salat, kål, blomkål og persille blive 

på stok/stilk. 
Husk at- Ost først skal emballeres i fedttæt papir 

og derefter i en polyethylenpose med så lidt 
luft som overhovedet muligt. Det er bedst, at 
tage osten ud af køleskabet en time før den 
skal spises. 

Husk at- Emballere kød og fjerkræ løst i 
polyethylenfilm eller aluminiumsfolie. Herved 
undgås udtørring. 

Husk at- Emballere fisk og indmad i 
polyethylenposer. 

Husk at- Emballere stærkt lugtende madvarer og 
produkter, der kan tørre ud, i 
polyethylenposer eller aluminiumsfolie eller i 
en lufttæt beholder. 

Husk at- Emballere brød omhyggeligt, så det kan 
holde sig friskt. 

Husk at- Afkøle hvidvin, øl og mineralvand før 
servering. 

Husk at - Kontrollere indholdet i fryseren fra tid til 
anden. 

Husk at- Opbevare madvarer så kort tid som 
muligt og overhold altid “Bedst før” og 
“Holdbar til” angivelserne. 

Husk at- Opbevar industri-frossen mad i henhold 
til instruktionerne på emballagen. 

Husk at- Vælge friske madvarer af høj kvalitet og 
altid sikre, at de er grundigt rengjorte før 
nedfrysning. 

Husk at- nedfryse friske madvarer i små portioner 
for at sikre en hurtig indfrysning. 

Husk at- Emballere alle madvarer i 
aluminiumsfolie eller polyethylen fryseposer 
og kontrollér at der pakkes så lufttæt som 
muligt. 

Husk at- Emballere frostvarer umiddelbart efter 
indkøb og læg dem i fryseren så hurtigt som 
muligt. 
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Undlad at- Opbevare bananer i dit køleskab. 
Undlad at- Opbevare melon i dit køleskab. Melon 

kan nedkøles i korte perioder, så længe 
den emballeres for at forhindre, at andre 
madvarer tager smag. 

Undlad at- Tildække hylderne med nogen form for 
beskyttende materiale, der kan forhindre 
luftcirkulationen. 

Undlad at- Opbevare giftige eller farlige produkter 
i køle-/fryseskabet. Det er udelukkende 
beregnet til opbevaring af levnedsmidler 

Undlad at- Spise madvarer, der har været 
opbevaret på køl i meget lang tid. 

Undlad at- Opbevare tilberedte og friske 
madvarer sammen i den samme 
beholder. De skal emballeres og 
opbevares hver for sig. 

Undlad at- Lade optøende madvarer og kødsaft 
dryppe på andre madvarer. 

Undlad at- Lade døren stå åben i længere tid ad 
gangen da det vil øge 
driftsomkostningerne og føre til kraftig 
rimdannelse. 

Undlad at- bruge skarpe genstande såsom knive 
og gafler til at fjerne rimen. 

Undlad at- lægge varme madvarer i apparatet. 
Lad dem køle af først. 

Undlad at- lægge flasker med flydende indhold 
eller dåser med kulsyreholdige drikke i 
fryseren, da de kan eksplodere. 

Undlad at- overskride den maksimale 
indfrysningskapacitet ved frysning af 
friske madvarer. 

Undlad at- give børn flødeis og vandis direkte fra 
fryseren. Den lave temperatur kan 
forårsage forfrysninger på deres læber. 

Undlad at- fryse drikkevarer med brus.  
Undlad at- forsøge at bevare optøede frosne 

madvarer, disse bør spises inden for 24 
timer eller tilberedes og genindfryses. 

Undlad at- tage ting ud af fryseren med våde 
hænder. 
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Energiforbrug 
 

Den maksimale fryseplads til frosne madvarer kan 
opnås uden brug af den midterste og øverste 
skuffe i fryseren. Energiforbruget for dit apparat er 
angivet for et fyldt fryserum uden brug af den 
midterste og den øverste skuffe. 
 

Praktiske råd om reduktion af strømforbrug 
 

1. Sørg for, at apparatet er placeret i tilstrækkelig 
ventileret rum og i god afstand fra varmekilder, 
såsom komfur, radiator, osv. Samtidig bør 
apparatet ikke være udsat for direkte sollys.  
2. Sørg for, at maden købt i frossen tilstand 
placeres i apparatet hurtigst muligt, særligt i 
sommerperioden. Det anbefales at bruge termisk 
isolerede poser til at transportere madvarer hjem. 
3. Vi anbefaler, at pakker taget ud af fryseren 
bliver optøet i køleskabet.  Det gøres på den 
måde, at pakken med frossen mad placeres i en 
beholder for at undgå, at optøningsvandet lækker i 
køleskabet. Vi anbefaler at begynde optøning 
mindst 24 timer inden den frosne mad skal 
bruges. 
4. Vi anbefaler at reducere antallet af gange, hvor 
køleskabslågen åbnes, til et minimum.  
5. Åbn ikke apparatets døre oftere end det er 
nødvendigt, og sørg for at lukke døren tæt efter 
hver åbning. 



 

 

 
Symbolet       på produktet eller på emballagen angiver, at dette produkt ikke må behandles som 
husholdningsaffald. I stedet skal det overdrages til det gældende afhentningssted for genbrug af det 
elektriske og elektroniske udstyr. Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt, hjælper du til at 
forhindre negative konsekvenser for miljøet og den menneskelige sundhed, hvilket ellers kan 
forårsages af ukorrekt bortskaffelse af dette produkt. For yderligere informationer omkring genbrug af 
dette produkt bedes du kontakte det lokale kommunekontor, din lokale genbrugsstation eller butikken, 
hvor du købte produktet. 
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Information om støj og vibrationer, der 
kan opstå under apparatets drift 
 

1. Støjen kan øges under driften. 
- For at holde temperaturen på det niveau, du har 
indstillet, starter apparatets kompressor med 
jævne mellemrum.  Støjen produceret af 
kompressoren bliver højere når den starter og du 
kan høre en klik-lyd når den stopper.  
- Apparatets ydeevne og driftsfunktioner kan 
ændre sig i henhold til temperaturændringer i det 
omgivende miljø. Det skal betragtes som normalt. 
2. Lyde, der ligner en væske, der skvulper eller er 
sprøjtet. 
- Disse lyde skyldes strømmen af kølemidlet i 
apparatets kredsløb og er i overensstemmelse 
med apparatets driftsprincipper.  
3. Lyde, der ligner vinden, der blæser. 
- De generers af apparatets ventilator(er). Disse 
ventilatorer hjælper med en effektiv afkøling af 
apparatet. Lydene er helt normale og er ikke en 
fejl. 
4. Andre lyde og vibrationer. 
- Støjens og vibrationens niveau påvirkes af den 
type og tilstand af gulvet, apparatet er placeret på. 
Sørg for, at gulvet ikke er ujævnt eller at det kan 
give sig under vægten af apparatet.  
- Anden støj- og vibrationskilde kan udgør 
genstande placeret på apparatet.  Disse 
genstande skal fjernes. 
- Flasker og beholdere placeret på køleskabet, der 
rører ved hinanden. Flyt flasker og beholdere, så 
der er en lille afstand mellem dem. 

Fejlfinding 
 

Hvis apparatet ikke går i gang, når der tændes for 
det, kontrollér: 
• Om stikket sidder rigtigt i stikkontakten, og at der 

er tændt for kontakten. (Tilslut et andet apparat 
for at kontrollere, om der er strøm på kontakten) 

• Om der er sprunget en sikring eller HFI-relæet er 
slået fra eller om der er slukket for 
hovedafbryderen. 

• Om termostaten er indstillet korrekt. 
• Om det nye stik er monteret korrekt, i tilfælde af 

at du har udskiftet det fabriksmonterede, støbte 
stik. 

Hvis apparatet fortsat ikke går i gang, efter 
ovenstående er kontrolleret, bør du kontakte den 
forhandler, hvor du har købt apparatet. 
Det er vigtigt, at du foretager ovenstående 
kontroller, da du vil blive faktureret for 
servicebesøg, hvis der ingen fejl findes. 
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Grattis till ditt val av en kvalitetsenhet från BEKO, 
konstruerad för att tjäna dig i många år.  
 
 
 

Säkerheten först! 
 
Anslut inte din enhet till strömuttaget förrän allt 
emballage och alla transportskydd tagits bort. 
• Låt den stå i minst 12 timmar innan den startas, så att 
kompressoroljan får rinna ner ordentligt om den 
transporterats horisontellt. 

• Om du kasserar en gammal enhet med lås eller hake 
på dörren, se då till att den lämnas i säkert tillstånd så 
att inte barn kan stängas inne. 
• Denna enhet får bara användas i dess avsedda syfte. 
• Enheten får inte brännas. Den innehåller icke 
ozonnedbrytande substanser i isoleringen, vilka är 
brandfarliga. Vi föreslår att du kontaktar din lokala 
myndighet för information om bortskaffning och 
tillgängliga återvinningscentraler. 
• Vi rekommenderar att denna enhet inte används i 
ouppvärmda, kalla rum  (t.ex. garage, drivhus, annex, 
skjul, uthus etc.). 
För att erhålla bästa möjliga prestanda och driftsäkerhet 
är det viktigt att du läser igenom dessa instruktioner 
noga. Om dessa instruktioner förbises kan din 
gratisservice under garantitiden komma att 
ogiltigförklaras.  
Förvara dessa instruktioner på en säker plats så att du 
enkelt kan använda dem som referens. 
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   Den här enheten är inte avsedd för användning av personer med nedsatt fysisk, känslomässig 
eller mental förmåga eller en person som saknar grundläggande kunskaper om hur den används 
om han eller hon inte får tillräckligt mycket övervakning eller anvisningar från en person som 
ansvarar för säkerheten.  

   Yngre barn bör bevakas så att de inte leker med enheten. 
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Elektriska krav 
 

Innan du sätter i väggkontakten bör du kontrollera 
att spänningen och frekvensen på 
klassificeringsplåten inuti enheten motsvarar ditt 
nät. 
Vi rekommenderar att denna enhet ansluts till 
huvudledningen via en korrekt kopplad och säkrad 
kontakt på en lättåtkomlig plats. 
 

Varning! Denna enhet måste jordas. 
Reparation av elektrisk utrustning bör endast 
utföras av en kvalificerad tekniker. Felaktigt 
utförda reparationer av en okvalificerad person 
medför risk för kritiska konsekvenser för den som 
använder enheten. 
 

OBSERVERA! 
Den här enheten drivs med R600a som är en 
miljöanpassad, men antändbar gas. Under 
transport och fixering av produkten måste du 
iaktta försiktighet så att du inte skadar 
kylsystemet. Om kylsystemet skadas och det 
uppstår en gasläcka ska du hålla produkten på 
avstånd från öppen eld och vädra rummet en 
stund. 
Varning - Använd inte mekaniska enheter eller 
andra sätt för att snabba på 
avfrostningsprocessen, förutom det som 
rekommenderas av tillverkaren. 
Varning - Skada inte kylningskretsen. 
Varning - Använd inga elektriska enheter inuti 
enhetens förvaringsutrymmen för mat, såvida 
dessa inte rekommenderats av tillverkaren. 
Varning - Om huvudledningen är skadad måste 
den bytas av tillverkaren, tillverkarens 
serviceagent eller motsvarande kvalificerad 
person, för att fara skall undvikas. 
 

Transportinstruktioner 
 

1. Enheten får bara transporteras stående upprätt. 
Det medföljande emballaget måste vara helt under 
transporten. 
2. Om enheten under transporten placerats 
liggande, får den inte användas på minst 12 
timmar, så att systemet hinner stabilisera sig. 
3. Om instruktionerna ovan inte följs kan skador 
uppstå på enheten, för vilka tillverkaren inte kan 
hållas ansvarig. 
4. Enheten måste skyddas mot regn, fukt och 
annan, atmosfärisk påverkan. 
 

Viktigt! 
• När enheten rengörs/flyttas skall man vara 
försiktig och inte nudda undersidan av 
kondensatorns metalltrådar på enhetens baksida, 
så detta kan orsaka skada på fingrar och händer. 
• Försök inte att sitta eller stå på din enhet, då den 
inte är avsedd för sådan användning. Du kan 
skada dig själv eller enheten. 
• Se till att huvudkabeln inte fastnar under enheten 
under tiden och efter att den flyttats, då detta kan 
skada kabeln. 
• Låt inte barn leka med enheten eller mixtra med 
reglagen. 
 

Installationsinstruktioner 
 

1. Använd inte enheten i ett rum där temperaturen 
förväntas sjunka till under -15 °C om natten 
och/eller i synnerhet om vintern. 
2. Placera inte enheten nära spisar eller element 
eller i direkt solljus, då detta kan orsaka extra 
belastning för enhetens funktioner. Om den 
installeras bredvid en värmekälla eller en frys, 
skall följande mått lämnas fritt bredvid enheten: 
30 mm från spisar 
300 mm från element 
25 mm från frysar 
3. Ge utrymme kring enheten för att tillåta fri 
luftcirkulation (nr 2). 
• Öppna luftningslocket på baksidan av ditt 
kylskåp för att ställa in avståndet mellan kylskåpet 
och väggen (nr 3). 
4. Enheten bör placeras på en jämn yta. De båda 
främre fötterna kan justeras enligt behov. För att 
säkerställa att enheten står upprätt ska du justera 
de båda främre fötterna genom att vrida med- eller 
moturs, tills du säkerställer full kontakt med golvet. 
Korrekt justering av fötterna motverkar överdrivna 
vibrationer och buller (nr 4). 
5. Se avsnittet "Rengöring och vård" för att 
förbereda din enhet. 
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Lär känna din enhet 
(Alt 1) 
 

  1 - Termostatvred och invändig belysning  
  2 - Fläkt för färsk mat 
   3 - Vinställ  
  4 - Justerbara hyllor för skåp  
  5 - Lock för grönsakslåda 
  6 - Grönsakslåda 
  7 - Fack för färsk mat 
  8 - Ställ för isbricka & isbricka 
  9 - Fack för snabbfrysning 
10 - Fack för fryst mat 
11 - Justerbar fot 
12 - Fack för mejeriprodukter 
13 - Hylla för burkar 
14 - Hylla för flaskor 
15 - Frysfläkt 
  
Fläktarna är till för att erbjuda luftcirkulation i 
facket. De är inkopplade parallellt med 
kompressorn. När kompressorn slås av kommer 
även fläktarna att slås av.  
 

Förslag på placering av maten i 
enheten 
 
Riktlinjer för att erhålla optimalt utrymme och 
hygien: 
  1. Kylen är till för kortvarig förvaring av färsk mat 
och dryck. 

  2. Frysen är klassad med  och passar 
för nedfrysning och förvaring av förfryst mat.  

Rekommendationen för -förvaring som 
anges på matförpackningen skall alltid 
respekteras. 
  3. Mejeriprodukter skall förvaras i det särskilda 
utrymmet i dörren. 
  4. Tillagad mat skall förvaras i lufttäta behållare. 
  5. Färska, förpackade produkter kan förvaras på 
hyllan. Färsk frukt och grönsaker skall rengöras 
och förvaras i grönsakslådorna. 
  6. Flaskor kan förvaras i dörrsektionen. 
  7. För lagring av rått kött skall detta förpackas i 
fryspåsar och placeras på den undre hyllan. Detta 
får inte komma i kontakt med tillagad mat, för att 
förhindra bakterier. Förvara bara rått kött i två till 
tre dagar för säkerhets skull. 
  8. För maximal effektivitet bör de flyttbara 
hyllorna inte kläs med papper eller andra material, 
så att den kalla luften kan cirkulera fritt. 
 

  9. Förvara inte vegetabilisk olja på dörrhyllorna. 
Förvara maten inpackad, plastad eller täckt. Låt 
varm mat och dryck svalna innan den kyls. 
Överbliven konserverad mat bör inte förvaras i 
konservburken. 
10. Kolsyrad dryck bör inte frysas och produkter 
som smaksatt is bör inte konsumeras för kalla. 
11. Vissa frukter och grönsaker tar skada om de 
förvaras runt 0°C. Linda därför in ananas, melon, 
gurka, tomater och liknande i fryspåsar. 
12. Alkohol med hög procent måste förvaras 
stående i tättslutande behållare. Förvara aldrig 
produkter som innehåller en brandfarlig, drivgas 
(t.ex. gräddtuber, sprayburkar  etc.) eller explosiva 
substanser. Dessa utgör en explosionsrisk. 
13. För att ta ut korgarna ur frysfacket ska du göra 
som i figur 12. 
 

Temperaturkontroll och justering. 
 

Driftstemperaturerna styrs med termostatvredet 
(Alt 5) som finns invändigt i fackets tak. 
Inställningarna kan göras från 1 - 6, max, där max är 
den kallaste positionen. 
När enheten slås på för första gången ska 
termostatvredet justeras så att efter 24 timmar ska 
den genomsnittliga temperaturen inte överstiga 
+5°C (+41°F). Vi rekommenderar att du ställer in 
knappen halvvägs mellan min- och maxinställning 
och att du övervakar så att den önskade 
temperaturen uppnås, dvs max-temperaturen, så 
du vår en kallare temperatur och vice versa. Vissa 
delar av kylen kan vara kallare eller varmare (som 
t.ex. grönsakslådan och skåpets övre del), vilket 
är helt normalt. 
Den normala lagringstemperaturen för din frys är -
18°C. Lägre temperaturer kan uppnås genom att 
justera termostatvredet mot position max. 
Vi rekommenderar kontroll av temperaturen med 
en termometer för att kontrollera att 
förvaringshyllorna håller önskad temperatur. 
Kom ihåg att läsa av omedelbart eftersom 
temperaturen stiger mycket snabbt då du 
avlägsnat termometern från frysen. 
Kom ihåg att varje gång dörren öppnas så släpps 
luft ut och den invändiga temperaturen stiger. 
Lämna därför aldrig dörren öppen och se till att 
den stängs direkt efter att maten har lagts in eller 
tagits ut. 
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Innan du använder enheten 
 

Slutlig kontroll 
Kontrollera följande innan du börjar använda 
enheten: 
1. Att fötterna justerats för perfekt planhet. 
2. Att insidan är torr och att luften kan cirkulera fritt 
på baksidan. 
3. Att insidan är ren enligt rekommendationerna i 
"Rengöring och vård.” 
4. Att kontakten satts i vägguttaget och att 
strömmen slagits på. När dörren öppnas kommer 
den invändiga belysningen att tändas. 
 

Notera också att: 
5. Du kommer att höra ett bullrande ljud när 
kompressorn startar. Vätskorna och gaserna i 
kylsystemet kan också ge upphov till (oljud), 
oavsett om kompressorn går eller inte. Detta är 
helt normalt. 
6. Lite vågformighet på skåpets ovansida är helt 
normalt på grund av den tillverkningsprocess som 
tillämpas; det är inte en defekt. 
7. Vi rekommenderar att termostatvredet ställs in 
på medeltemperatur och att temperaturen 
övervakas, så att enheten håller önskad 
förvaringstemperatur (se avsnittet 
Temperaturkontroll och justering). 
8. Fyll inte enheten direkt efter att den startats. 
Vänta tills korrekt förvaringstemperatur uppnåtts. 
Vi rekommenderar att temperaturen kontrolleras 
med en korrekt termometer (se Temperaturkontroll 
och justering). 
 

Förvaring av fryst mat 
 

Din frys är anpassad för långtidsförvaring av 
kommersiellt fryst mat och kan också användas 
för infrysning och förvaring av färsk mat. 
Öppna inte dörren vid strömavbrott. Fryst mat 
skall inte påverkas om avbrottet om det inte pågår 
längre än 19 timmar. Om avbrottet pågår längre 
bör maten kontrolleras och antingen ätas upp 
direkt, eller tillagas och därefter 
 

Infrysning av färsk mat 
 

Observera följande instruktioner för att uppnå 
bästa resultat. 
Frys inte in för stora mängder på en gång. Matens 
kvalitet bevaras bäst om den blir genomfryst så 
snabbt som möjligt. 
Överskrid inte din enhets infrysningskapacitet 
under 24 timmar.  
Om varm mat placeras i frysen kommer 
kylaggregatet att arbeta oavbrutet tills maten är 
genomfryst. Detta kan tillfälligt leda till extra 
kylning av kylskåpet. 
Vid frysning av färsk mat uppnås bästa 
fryskapacitet genom att ställa in reglaget på 
maximal position 24 timmar innan maten ställs in. 
Efter infrysningen kan reglaget ställas tillbaka på 
initial position. Mindre kvantiteter av mat upp till ½ 
kg (1 lb) kan frysas in utan att termostatvredet 
behöver justeras. 
Var extra noga med att inte blanda redan frusen 
mat med färsk mat. 
 

Göra isbitar 
 

Fyll isbitsfacket till ¾ med vatten och placera det i 
frysen. Lossa fastfrusna fack med ett skedhandtag 
eller liknande. Använd aldrig vassa instrument 
som knivar och gafflar. 
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Avfrostning 
 

A) Kylen 
Kylen avfrostas automatiskt. Avfrostningsvattnet 
rinner till dräneringsröret via en 
uppsamlingsbehållare på enhetens baksida. 
Kontrollera att röret är permanent placerat med ena 
änden i uppsamlingsfacket på kompressorn för att 
förhindra att det rinner vatten på elaggregatet eller 
golvet (Alt 6). 
 

B) Frysen 
Avfrostningen av typen NO FROST är 
helautomatisk. Det krävs inget ingripande från din 
sida. Vattnet samlas in på kompressorns bricka. 
På grund av kompressorns värme förångas 
vattnet. 
Använd inga skarpa instrument som knivar 
eller gafflar för att ta bort frosten. 
Använd aldrig en fön, elektrisk värmare eller andra 
liknande elektriska apparater för avfrostning. 
Använd en svamp och torka ur avfrostningsvattnet 
som samlas i botten på frysen. Torka hela 
interiören när avfrostningen är klar (Alt 7 & 8). 
Sätt i kontakten i vägguttaget igen och slå på 
strömmen. 
 

Varning! 
Fläkten inne i frysfacket cirkulerar kalluft. Sätt 
aldrig i några föremål i skyddet. Låt inte barn leka 
med frysfläkten. 
Förvara aldrig produkter som innehåller en 
brandfarlig, drivgas (t.ex. gräddtuber, sprayburkar  
etc.) eller explosiva substanser. 
Undvik  att täcka hyllorna med skyddande material 
som kan motverka luftcirkulationen. 
Låt inte barn leka med enheten eller mixtra med 
reglagen. 
Täck inte för frysens fläktskydd för att säkerställa 
maximal funktion hos enheten. (Alt 9 och Alt 10) 
 

Varning! 
Din enhet är utrustad med en cirkulerande 
fläkt, som är grundläggande för kylens 
prestanda. Se till att fläktarna inte är 
blockerade (stoppade)b eller hindras av mat 
eller förpackningar. Blockering (stopp) eller 
förhindrande av fläkten kan resultera i en 
ökning av den invändiga temperaturen i frysen 
(tining). 

 

 

Byte av innerbelysningens glödlampa 
(Alt 11) 
 

Om glödlampan går sönder är den enkel att byta. 
Se först till att kyl/frys är urkopplade från 
strömkällan genom att dra ur kontakten. Ta en 
skruvmejsel och tryck försiktigt in den i springan 
mellan lampskyddet och skåpets insida. Tryck 
sedan försiktigt på skruvmejselns handtag åt 
vänster tills du märker att vänster stift i skyddet 
släpper. Upprepa åtgärden på höger sida och 
tryck nu försiktigt skruvmejseln åt höger. Om båda 
sidorna lossas kan skyddet enkelt plockas bort. 
Kontrollera sedan att glödlampan är ordentligt 
fastskruvad. Koppla in enheten i strömkällan. Om 
lampan fortfarande inte lyser, får du införskaffa en 
15 watts (max) glödlampa av typen E14 med 
gängad fot, från din lokala elaffär och sätta i 
denna. Kassera sedan försiktigt den utbrända 
glödlampan omedelbart. 
Om du har bytt glödlampan sätter du fast skyddet 
igen i sin ursprungsposition. Var noggrann så att 
skyddet sätts fast ordentligt. 
 

Rengöring och vård 
 

  1. Vi rekommenderar att du stänger av enheten 
vid kontakten och att huvudströmkabeln dras ur. 
  2. Använd aldrig vassa instrument eller slipande 
medel, tvål, rengöringsmedel, tvättmedel eller 
polish för rengöring. 
  3. Använd ljummet vatten för rengöring av 
enhetens skåp och torka det torrt. 
  4. Använd en fuktig trasa urvriden i en lösning av 
en tesked bikarbonatsoda till en halv liter vatten, 
torka ur interiören och torka sedan torrt. 
  5. Se till att inget vatten kommer in i boxen för 
temperaturkontroll. 
  6. Om enheten inte kommer att användas under 
en längre tid, stäng då av den, plocka ur all mat, 
rengör den och lämna dörren på glänt. 
  7. Vi rekommenderar att du polerar enhetens 
metalldelar (t.ex. dörrens insida, skåpets sidor) 
med ett silikonvax (bilpolish) för att skydda den 
högkvalitativa målningen. 
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  8. Allt damm som samlas på 
avdunstningsapparaten, vilken är placerad baktill 
på enheten, bör tas bort en gång per år med en 
dammsugare. 
  9. Kontrollera dörrtätningen regelbundet så att 
den är ren och fri från matrester. 
10. Du får aldrig: 
• Rengöra enheten med felaktiga material som 
t.ex. petroleumbaserade produkter. 
• På något sätt utsätta den för höga temperaturer. 
• Skura, skrubba etc., med slipande material. 
11. Borttagning av mejeriproduktskyddet och 
dörrfacket. 
• För att ta bort mejeriproduktskyddet lyfter du 
först upp det ett par centimeter, och drar sedan 
loss det från den sida där det finns en öppning i 
skyddet. 
• För att ta bort ett dörrfack tar du först ur allt 
innehåll och trycker sedan enkelt upp det från sitt 
fäste. 
12. Kontrollera att den speciella plastbehållaren 
på enhetens baksida, vilken samlar upp 
avfrostningsvattnet, alltid är ren. Om du vill ta bort 
behållaren och rengöra den följer du 
instruktionerna nedan: 
• Slå av vid kontakten och dra ur 
huvudströmkabeln. 
• Böj försiktigt ned staget på kompressorn med 
hjälp av en tång, så att behållaren kan plockas 
bort. 
• Lyft upp den. 
• Rengör den och torka den torr. 
• Återplacera den med omvänt förfarande. 
13. För att ta bort en låda drar du ut den så långt 
det går, luta den uppåt och dra ut den helt. 

 

Omhängning av dörrarna 
 

Gå tillväga i nummerordning (nr 12). 
 
 

 

Viktiga saker att göra och inte göra 
 

Att göra - Rengör enheten regelbundet. 
Att göra - Förvara rått kött och fågel under tillagad 

mat och mejeriprodukter. 
Att göra - Ta bort oanvändbara löv på sallad och 

torka bort eventuell smuts. 
Att göra - Behåll stjälken på sallad, kål, persilja 

och blomkål. 
Att göra - Linda in ost i smörpapper och sedan i 

en fryspåse och tryck ut så mycket luft som 
möjligt. Plocka ur den ur kylen en timme för 
den skall ätas för bästa resultat. 

Att göra - Linda in rått kött och fågel löst i plast- 
eller aluminiumfolie. Detta förhindrar 
uttorkning. 

Att göra - Lägg fisk och inälvskött i fryspåsar. 
Att göra - Lägg mat med stark lukt eller som kan 

torka i fryspåsar eller aluminiumfolie, eller 
lägg den i en lufttät behållare. 

Att göra - Linda in bröd väl så att det håller sig 
färskt. 

Att göra - Kyl vita viner, öl, pilsner och 
mineralvatten innan det serveras. 

Att göra - Kontrollera frysens innehåll då och då. 
Att göra - Förvara mat så kort tid som möjligt och 

håll fast vid datum som "Bäst före" och 
"Användes innan". 

Att göra - Förvara kommersiellt infryst mat i 
enlighet med instruktionerna på 
förpackningen. 

Att göra - Välj alltid färsk mat av god kvalitet och 
se till att den är ordentligt ren innan du fryser 
in den. 

Att göra - Förbered färsk mat som skall frysas i 
små portioner, så att den fryser in snabbt. 

Att göra - Linda in all mat i aluminiumfolie eller 
lägg den i fryspåsar och se till att all luft 
tryckts ur. 

Att göra - Förpacka fryst mat omedelbart efter 
inköpet och placera den snarast i frysen. 
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Undvik - Förvara bananer i kylen. 
Undvik - Förvara melon i kylen. Den kan kylas 

under korta perioder om den är väl 
inpackad, så att den inte smaksätter 
annan mat. 

Undvik - Att täcka hyllorna med skyddande 
material som kan motverka 
luftcirkulationen. 

Undvik - Att förvara giftiga eller skadliga 
substanser i din enhet. Den är endast 
konstruerad för förvaring av ätbara 
saker. 

Undvik - Att konsumera mat som förvarats för 
länge i kylen. 

Undvik - Tillagad mat och färsk mat i samma 
behållare. De bör packas in och 
förvaras separat. 

Undvik - Att låta tinande mat eller matsafter 
droppa på annan mat. 

Undvik - Att lämna dörren öppen under längre 
perioder, då detta gör enheten dyrare i 
drift och orsakar ökad isbildning. 

Undvik - Att använda skarpa instrument som 
knivar eller gafflar för att ta bort isen. 

Undvik - Placera varm mat i kylskåpet. Låt den 
svalna först. 

Undvik - Att placera vätskefyllda flaskor eller 
täta burkar med kolsyrade vätskor i 
frysen, då dessa kan spricka. 

Undvik - Att överstiga maximala 
infrysningsmängden vid infrysning av 
färsk mat. 

Undvik - Att ge barn glass eller isglass direkt 
från frysen. Den låga temperaturen kan 
orsaka "frysbrännmärken" på läpparna. 

Undvik - Frysta drycker.  
Undvik - Att försöka behålla fryst mat som tinat. 

Den skall ätas inom 24 timmar eller 
tillagas och frysas om. 

Undvik - Att plocka saker ur frysen med blöta 
händer. 
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Energiförbrukning 
 

Maximal volym för fryst mat uppnås utan att du 
använder den övre lådan och mittenlådan som 
finns placerade i frysfacket. Energiförbrukningen 
för enheten deklareras när frysfacket är fullt utan 
att mellanlådan och den övre lådan används. 
 

Praktiska råd gällande reducering av 
elförbrukningen 
 

1. Se till att enheten är placerad på en väl 
ventilerad plats, på långt avstånd från värmekällor 
(spis, element etc.). Samtidigt måste placeringen 
av enheten ske på ett sätt så att den inte utsätts 
för direkt solljus.  
2. Se till att maten som har köpts nedkyld/fryst 
ställs in så snabbt som möjligt i kylskåpet, speciellt 
under sommartid. Vi rekommenderar att du 
använder termoisolerade påsar för att transportera 
hem maten. 
3. Vi rekommenderar att upptining av paket som 
tas ut ur frysfacket görs i kylfacket. Därför ska 
paketet som ska tinas placeras i ett kärl så att 
vattnet som kan bildas under upptiningen inte 
rinnger ut i kylskåpet. Vi rekommenderar att du 
börjar upptiningen minst 24 timmar innan du ska 
använda den frysta maten. 
4. Vi rekommenderar att du minskar antalet 
öppningar av dörren till minimum.  
5. Låte inte dörren till kylskåpet vara öppen mer 
än nödvändigt och se till att den stängs ordentligt 
varje gång. 



 

 

 
Symbolen           på produkten eller förpackningen indikerar att den här produkten inte kan kastas 
med hushållsavfallet. Den ska i stället lämnas på speciella insamlingsställen för återvinning av 
elektriskt och elektroniskt avfall. Genom att säkerställa att produkten avyttras på rätt sätt bidrar du till 
att förhindra potentiella, negativa konsekvenser för miljön och den mänskliga hälsan. Annars kan 
avfallshanteringen bli felaktig för produkten. Om du vill ha mer detaljerad information om återvinning 
av den här produkten ska du kontakta din kommun, renhållningsbolaget eller den butik där du 
inhandlade produkten. 
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Information rörande ljud och 
vibrationer som kanske uppstår under 
användning av enheten 
 
1. Driftsljudet kan öka under användningen. 
- För att hålla temperaturen på det värde du har 
ställt in startar kompressorn med jämna 
mellanrum.  Ljudet orsakas av att kompressorn 
arbetar hårdare när den startar och ett klickljud 
kan höras när den stannar.  
- Prestandan och driftsfunktionerna för enheten 
kan ändras beroende på modifieringar av 
temperaturen för den omgivande miljön. Detta är 
att betrakta som normalt. 
2. Ljud som låter som rinnande vätska eller 
sprayljud 
- De här ljuden orsakas av att kylmedlet som 
passerar genom kylkretsarna och efterlever 
reglerna för enhetens driftsfunktioner. 
3. Ljudet låter som när det blåser. 
- Det genereras av fläkten (fläktarna) som finns i 
enheten. De här fläktarna bidrar till att erbjuda 
effektiv kylning av enheten. Ljudet är normalt och 
inget fel. 
4. Andra vibrationer och ljud. 
- Nivån på ljudet och vibrationerna kan orsakas av 
typen av golv på vilket enheten placeras. Se till att 
golvet inte lutar eller är ojämnt, eftersom det kan 
ge e´sned viktfördelning för enheten (den är 
flexibel). 
- En annan källa för ljud och vibrationer 
representeras av objekt som har placerats på 
enheten. De här objekten måste tas bort från 
enheten 
- Flaskor och kärl placeras i kylskåpet mot 
varanda. I så fall ska du flytta flaskor och kärl så 
att det finns ett litet avstånd mellan dem. 

Felsökning 
 

Om apparaten inte fungerar när den slagits på, 
kontrollera: 
• Att kontakten sitter ordentligt i vägguttaget och 

att strömmen är påslagen. (Sätt i en annan 
apparat för att kontrollera strömförsörjningen i 
uttaget) 

• Om säkringen gått/kretsbrytaren har slagit 
ifrån/huvudströmbrytaren stängts av. 

• Att temperaturreglaget ställts in rätt. 
• Att den nya kontakten dragits ordentligt, om du 

har ändrat den påmonterade, formade 
kontakten. 

Om enheten efter kontrollerna ovan ändå inte 
fungerar, kontakta din återförsäljare. 
Försäkra dig om att kontrollerna ovan utförts, 
eftersom en avgift tillkommer om enheten inte 
visar sig vara sönder. 
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Onnittelut hankkimastasi BEKO-laatulaitteesta, joka on 
suunniteltu monen vuoden jatkuvaan käyttöön.  
 
 
 
 

Turvallisuus ensin! 
 
Älä liitä laitetta verkkoon, ennen kuin kaikki 
pakkausmateriaalit ja kuljetussuojat on poistettu. 
• Anna laitteen olla sisätilassa ainakin 12 tuntia, ennen 
kuin kytket sen päälle, jotta kompressoriöljyt asettuvat, 
jos laitetta on kuljetettu vaakatasossa. 
• Mikäli hävität vanhan laitteen, jonka ovessa on lukko 
tai salpa, varmista että se on lukkiutumattomassa 
asennossa, jotteivät lapset jää mahdollisesti loukkuun. 
• Laitetta tulee käyttää ainoastaan 
käyttötarkoitukseensa. 
• Älä hävitä laitetta polttamalla. Laitteen 
eristysmateriaali sisältää ei-CFC aineita, jotka ovat 
herkästi syttyviä. Suosittelemme, että otat yhteyttä 
paikallisviranomaisiin saadaksesi lisätietoja laitteen 
hävittämisestä. 
• Laitteen käyttöä lämmittämättömissä, kylmissä tiloissa 
ei suositella  (esimerkiksi autotalli, kuisti, lisärakennus, 
vaja jne.). 
On hyvin tärkeää lukea nämä ohjeet huolella 
saadaksesi laitteesta parhaan mahdollisen hyödyn ja 
häiriöttömän käytön. Ohjeiden noudattamatta 
jättäminen johtaa takuuajan ilmaisen huollon 
raukeamiseen.  
Säilytä ohjeet varmassa paikassa myöhempää käyttöä 
varten. 
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FI                                                                                                           Käyttöohjekirja  

   Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöitten käytettäväksi, joilla on heikentyneet 
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jollei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä ja anna heille tietoja laitteen käytöstä.  
   Pieniä lapsia on neuvottava, etteivät he leiki laitteen kanssa. 
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Sähkötekniset vaatimukset 
 

Ennen kuin laitat pistokkeen pistorasiaan, 
varmista, että laitteen sisällä olevan luokituskilven 
jännite ja taajuus vastaavat saatavilla olevaa 
verkkovirtaa. 
Suosittelemme laitteen liittämistä 
verkkojännitesyöttöön helposti saatavilla olevan 
oikealla tavalla kytketyn ja sulakkeella varustetun 
pistorasian kautta. 
 

Varoitus! Laite täytyy maadoittaa. 
Sähkölaitteen korjauksia saa suorittaa vain 
valtuutettu sähkömies. Valtuuttamattoman 
henkilön tekemät väärät korjaukset saattavat 
aiheuttaa vakavia seurauksia laitteen käyttäjälle. 
 

HUOMIO! 
Tämä laite käyttää R600a-jäähdytysainetta, joka 
on ympäristöystävällinen mutta syttyvä kaasu. 
Laitteen kuljetuksen ja asennuksen aikana on 
varottava vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää. 
Jos jäähdytysjärjestelmä vaurioituu ja 
järjestelmästä vuotaa kaasua, pidä laite kaukana 
avotulesta ja tuuleta tilaa jonkin aikaa. 
VAROITUS - Älä käytä mekaanisia tai muita 
keinoja, joita valmistaja ei suosittele, 
sulattamisprosessin nopeuttamiseen. 
VAROITUS - Älä vaurioita jäähdytysvirtapiiriä. 
VAROITUS - Älä käytä sähkölaitteita laitteen 
ruuan säilytyslokeroissa, jos laitteet eivät ole 
valmistajan suosittelemaa tyyppiä. 
VAROITUS - Jollei näitä ohjeita noudateta, 
seurauksena voi olla henkilövahinko tai 
materiaalinen vahinko. 
 

Kuljetusohjeet 
 

1. Laitetta tulee kuljettaa ainoastaan 
pystyasennossa. Kuljetuksen aikana mukana 
tulevan pakkausmateriaalin tulee olla 
vahingoittumaton. 
2. Mikäli laite on kuljetuksen aikana ollut 
vaakasuorassa asennossa, sitä ei saa käyttää 
vähintään neljään (12) tuntiin, jotta järjestelmä 
asettuu paikoilleen. 
 

3. Edellä olevien ohjeiden laiminlyöminen voi 
aiheuttaa laitevaurion, josta valmistaja ei ole 
vastuussa. 
4. Laite on suojattava sateelta, kosteudelta ja 
muilta sääolosuhteilta. 
Tärkeää! 
• Laitteen puhdistuksen ja kuljetuksen aikana on 
varottava koskettamasta laitteen takana oleviin 
jäähdyttimen metallilankoihin, sillä ne voivat 
vahingoittaa käsiä. 
• Älä yritä istua tai seistä laitteen päällä, sillä sitä 
ei ole suunniteltu siihen tarkoitukseen. Voit 
loukkaantua tai vahingoittaa laitetta. 
• Varmista, ettei verkkojohto jää laitteen alle siirron 
aikana tai sen jälkeen, sillä johto voi vahingoittua. 
• Älä anna lasten leikkiä laitteella tai sormeilla 
valitsimia. 
 

Asennusohjeet 
 

1. Älä pidä laitetta tilassa, jossa lämpötila saattaa 
laskea öisin alle -15 °C (5 astetta F) ja/tai 
erityisesti talvisin. 
2. Älä sijoita laitetta keittimien, pattereiden tai 
suoran auringonvalon läheisyyteen, koska se 
aiheuttaa ylimääräistä rasitusta laitteen 
toiminnoille. Mikäli laite asennetaan kuuman tai 
kylmän lähteen läheisyyteen, noudata seuraavia 
etäisyysohjeita. 
Keittimistä 30 mm 
Lämpöpattereista 300 mm 
Pakastimista 25 mm 
3. Varmista, että laitteen ympärillä on riittävästi 
tilaa, jotta ilma pääsee kiertämään (kohta 2). 
• Laita jääkaapin taakse takatuuletusluukku 
saadaksesi jääkaapin ja seinän väliin riittävästi 
tilaa (kohta 3). 
4. Laite on sijoitettava tasaiselle alustalle. Kahta 
etujalkaa voidaan tarpeen mukaan säätää. 
Varmistaaksesi, että laite on pystyasennossa, 
säädä kahta etujalkaa kääntämällä joko myötä- tai 
vastapäivään, kunnes tukeva ote lattiasta on 
varmistettu. Jalkojen oikea säätö estää liiallisen 
tärinän ja metelin (kohta 4). 
5. Katso kohta ”Puhdistus ja huolto” 
valmistellaksesi laitteen käyttöön. 

 



Laitteen ominaisuudet 
(kohta 1) 
 

  1 -  Nupin ja sisävalon asetus  
  2 - Tuoretuotteiden puhallin 
  3  - Viinipullojen tuki  
  4 - Säädettävät hyllyt 
  5 - Vihanneslokeron kansi 
  6 - Vihanneslokerot 
  7 - Tuoreruokalokero 
  8 - Jääpalalokeron tuki ja jääpalalokero 
  9 - Pikapakastusosasto 
10 - Pakasteiden säilytysosasto 
11 - Säädettävä jalka 
12 - Maitotuoteosasto 
13 - Hylly tölkeille 
14 - Pullohylly 
15 - Pakastimen puhallin 
  
Puhaltimien tarkoituksena on kierrättää ilmaa 
lokerossa. Se on kytketty rinnakkain 
kompressorimoottoriin. Kun kompressorin moottori 
on poissa päältä, samoin ovat myös puhaltimetkin.  
 

Ehdotus ruokien sijoittamisesta 
laitteeseen 
 

Ohjeet parhaaseen säilyvyyteen ja hygieniaan: 
  1. Jääkaappiosasto on tarkoitettu tuoreiden 
ruokien ja juomien lyhytaikaiseen säilytykseen. 
  2. Pakastinosasto on  -luokiteltu ja tarkoitettu 
pakastettujen ja esipakastettujen ruokien 
säilytykseen.  
Pakkauksen päällysteen   säilytyssuositusta tulee 
aina noudattaa. 
  3. Meijerituotteet tulee laittaa erityiseen osastoon 
laitteen ovessa. 
  4. Valmiit ruuat tulee säilyttää ilmatiiviissä 
rasioissa. 
  5. Tuoreita muoviin käärittyjä tuotteita voi pitää 
hyllyllä. Tuoreet hedelmät ja vihannekset tulee 
puhdistaa ja säilyttää vihanneslokerossa. 
  6. Pulloja voi pitää ovessa. 
  7. Varastoi raaka liha muovikääreessä alimmalla 
hyllyllä. Älä päästä sitä kosketuksiin valmiin ruuan 
kanssa tartunnan välttämiseksi. Säilytä raakaa 
lihaa turvallisuussyistä vain pari kolme päivää. 
  8. Parhaan tehon saamiseksi irrotettavia hyllyjä 
ei saa päällystää paperilla tai muulla materiaalilla, 
jotta viileä ilma pääsee kiertämään vapaasti. 
  9. Älä pidä kasviöljyjä ovihyllyissä. Säilytä ruoka 
peitettynä tai rasioissa. Anna kuumien ruokien ja 
juomien jäähtyä ennen jääkaappiin laittamista. 
Purkkiruokia ei tule säilyttää avoimessa 
säilykepurkissa. 
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10. Hiilihappojuomia ei saa jäädyttää eikä kylmiä 
tuotteita, kuten mehujäätä, saa nauttia liian 
kylmänä. 
11. Jotkin hedelmät ja vihannekset vaurioituvat, 
jos niitä säilytetään lähellä 0°C lämpötilaa. Kääri 
siis ananakset, melonit, kurkut, tomaatit ja 
vastaavat tuotteet muoviin. 
12. Väkevät alkoholijuomat tulee säilyttää 
pystyasennossa tiukasti suljetuissa astioissa. Älä 
koskaan varastoi tuotteita, jotka sisältävät syttyviä 
materiaaleja (spray purkit, kermasprayt jne.) tai 
räjähtäviä aineita. Ne aiheuttavat räjähdysvaaran. 
13. Irrota korit pakastelokerosta kohdassa 1 
kuvatulla tavalla. 
 

Lämpötilan ohjaus ja säätö 
 

Toimintalämpötiloja hallitaan asetuskytkimellä 
(kohta 5) joka sijaitsee jääkaappilokeron katossa.  
Asetukset voidaan tehdä minimi 1 - maksimi 6, joka 
on kylmin säätöasento. 
Kun laite kytketään ensimmäistä kertaa tulisi 
asetus säätää siten, että 24 tunnin kuluessa 
keskimääräinen jääkaappilämpötila ei ylitä +5°C 
(+41°F). Suosittelemme, että asetan säädön 
puoleen väliin minimi- ja maksimiarvoja ja 
tarkkailet saadaksesi halutun lämpötilan eli 
enemmän maksimisuuntaan halutessasi 
kylmemmän jääkaappilämpötilan ja päinvastoin. 
Jääkaapissa jotkin osat voivat olla viileämpiä tai 
lämpimämpiä (kuten vihannesten säilytyslokero tai 
jääkaapin yläosa), mikä on täysin normaalia. 
Pakastimen normaalin säilytyslämpötilan tulee olla 
-18°C (0°F). Matalampiin lämpötiloihin päästään 
säätämällä termostaattisäädintä MAX-asentoa 
kohti. 
Suosittelemme tarkistamaan lämpötilan 
lämpömittarilla, jotta varmistetaan, että 
säilytyslokerot ovat halutuissa lämpötiloissa. 
Muista lukea mittari heti sillä sen lämpötila nousee 
hyvin nopeasti, kun olet ottanut sen pakastimesta. 
Muista, että aina kun ovi avataan, kylmä ilma 
pakenee laitteen ulkopuolelle ja sen sisälämpötila 
nousee. Älä koskaan tämän vuoksi jätä ovea auki. 
Varmista myös, että se suljetaan välittömästi kun 
ruokatarvikkeet on varastoitu tai otettu esiin. 
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Ennen käyttöönottoa 
 

Lopputarkastus 
Ennen kuin otat laitteen käyttöön, varmista että: 
1. Jalat on säädetty oikealle tasolle. 
2. Sisätilat ovat kuivia ja ilma voi kiertää vapaasti 
takana. 
3. Sisätila on niin puhdas kuin suositellaan 
kohdassa ”Puhdistus ja huolto.” 
4. Pistoke on pistorasiassa ja sähköt on kytketty 
päälle. Kun ovi avataan, sisätilan valo syttyy. 
 
Ja huomaa, että: 
5. Kuulet ääntä, kun kompressori käynnistyy. 
Jäähdytysjärjestelmään suljetut nesteet ja kaasut 
voivat myös pitää jonkin verran ääntä silloinkin, 
kun kompressori ei ole käynnissä. Tämä on aivan 
normaalia. 
6. Kaapin yläosan lievä aaltoilu on täysin 
normaalia valmistusprosessista johtuen eikä ole 
vika. 
7. Suosittelemme asettamaan termostaatin 
keskiasentoon, jotta varmistuisit, että laite ylläpitää 
haluttua lämpötilaa (katso kohta Lämpötilan 
ohjaus ja säätö). 
8. Älä täytä laitetta heti, kun se laitettu päälle. 
Odota, että oikea säilytyslämpötila on saavutettu. 
Suosittelemme lämpötilan tarkistamista tarkalla 
lämpömittarilla (katso kohta Lämpötilan ohjaus ja 
säätö). 

 

Pakastetun ruuan säilyttäminen 
 

Pakastimesi soveltuu pakastettujen ruokien 
pitkäaikaiseen säilytykseen ja sitä voi käyttää 
myös tuoreen ruuan pakastamiseen ja 
säilytykseen. 
Mikäli tulee virtakatkos, älä avaa ovea. 
Pakasteruuan pitäisi säilyä, jos katkos kestää 
vähemmän kuin 19 tuntia. Jos katkos on pidempi, 
ruoka on tarkistettava ja joko syötävä heti tai 
valmistettava ja uudelleen pakastettava. 
 

Tuoreen ruuan pakastaminen 
 

Parhaan tuloksen saamiseksi noudata seuraavia 
ohjeita. 
Älä pakasta liian isoja määriä kerralla. Ruoan 
laatu säilyy parhaiten, kun se pakastetaan 
kokonaan niin nopeasti kuin mahdollista. 
Älä ylitä laitteen pakastuskykyä 24 tuntiin. 
Lämpimän ruuan sijoittaminen pakastusosaan 
aiheuttaa sen, että jäähdytyslaitteisto toimii 
jatkuvasti kunnes ruoka on kokonaan jäätynyt. 
Tämä voi tilapäisesti johtaa pakastusosan 
liialliseen kylmenemiseen. 
Kun pakastat tuoretta ruokaa, saavutat parhaan 
pakastuskapasiteetin laittamalla asetusnupin 24 
tunnin paksimiasentoon ennen sen sijoittamista. 
Pakastuksen jälkeen nuppi voidaan asettaa 
alkuasentoon. Pieniä ruokamääriä (enintään ½ kg 
(1 lb) voidaan pakastaa ilman lämpötilan 
säätövalitsimen säätämistä. 
Vältä sekoittamasta jo pakastettuja ja 
pakastamattomia ruokia. 
 

Jääpalojen teko 
 

Täytä jääpalarasia ¾ täyteen vettä ja laita se 
pakastimeen. Irrota pakastetut rasiat lusikan 
kahvalla tai samantyyppisellä välineellä, äläkä 
koskaan käytä teräviä esineitä, kuten haarukoita 
tai veitsiä. 
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Sulatus 
 

A) Jääkaappiosasto 
Jääkaappiosasto sulattaa itsensä automaattisesti. 
Sulanut vesi poistuu poistoputkea pitkin laitteen 
takana olevaan keräysastiaan. 
Tarkista, että putki on pysyvästi paikoillaan, ja sen 
pää on kompressorin kokooma-astiassa, jotta 
vältetään veden roiskuminen sähköjohtoihin tai 
lattialle (kohta 6). 
 

B) Pakasteosasto 
NO FROST-tyyppinen sulatus on täysin 
automaattista. Sinun ei tarvitse siihen puuttua. 
Vesi kerääntyy kompressoriastiaan. Kompressorin 
lämpötilan johdosta vesi haihtuu. 
Älä käytä suippokärkisiä tai teräviä esineitä, 
kuten veitsiä tai haarukoita, huurteen 
poistamiseen. 
Älä koskaan käytä sulatukseen hiustenkuivaajia, 
sähkölämmittimiä tai muita vastaavia 
sähkölaitteita. 
Pyyhi pakastelokeron pohjalle kertynyt sulatusvesi 
sienellä. Kuivaa sisäpuoli huolellisesti sulatuksen 
jälkeen (kohdat 7 ja 8). Laita pistoke pistorasiaan 
ja kytke sähkön syöttö päälle. 
 

Varoitukset 
Pakastin- ja jääkaappiosaston sisäpuolella olevat 
tuulettimet kierrättävät kylmää ilmaa. Älä koskaan 
työnnä esinettä suojuksen läpi. Älä anna lasten 
leikkiä jääkaappiosaston ja pakastimen 
tuulettimella. 
Älä koskaan varastoi tuotteita, jotka sisältävät 
syttyviä ponnekaasuja (annostelijat,suihkepurkit 
jne.) tai räjähtäviä aineita. 
Älä peitä hyllyjä suojaavilla materiaaleilla, jotka 
voivat estää ilmankierron. 
Älä anna lasten leikkiä laitteella tai sormeilla 
valitsimia. 
Älä peitä tuulettimien suojuksia, jotta varmistat 
tuotteellesi parhaan mahdollisen toiminnan. ( 
kohdat 9 ja 10) 
 

Varoitus! 
Laitteessasi on kierrätyspuhallin, joka on tärkeä 
jääkaapin toiminnalle. Varmistu, että puhaltimia ei 
ole tukittu tai että ruokatarvikkeet ja pakkaukset 
eivät ole esteenä. Puhaltimen este (pysähtyminen) 
tai muu vaikutus voi johtaa pakastimen lämpötilan 
nousuun (sulaminen). 

 

Sisälampun vaihtaminen 
(kohta 11) 
 

Mikäli lamppu ei toimi, on polttimo helppo vaihtaa. 
Varmistu, että jääkaappi/pakastimen sähköpistoke 
on irroitettu sähköpistokkeesta. Ota tasapäinen 
ruuvimeisseli ja pidä sitä huolellisesti pakottamatta 
lampunsuojuksen ja sisäseinämän välissä 
vasemmalla puolella. Paina ruuvimeisselin kahvaa 
varovasti vasemmalle kunnes huomaat kannen 
vasemman puoleisen puikon irtoavan. Toista 
menetelmä oikealta puolelta, mutta paina 
ruuvimeisselin kahvaa varovasti oikealle. l Mikäli 
molemmat puolet ovat irti, voidaan kansi poistaa 
helposti. 
Varmista sitten, että lamppu on kierretty tiukasti 
kiinni kantaan. Kytke laite pistorasiaan. Mikäli valo 
ei silti syty, hanki E14 kierrekantainen 15 watin 
(maks.) lamppu sähköliikkeestä ja vaihda lamppu 
Hävitä palanut lamppu heti huolellisesti. 
Vaihdettuasi lampun polttimon, aseta kansi jälleen 
takaisin. Huolehdi siitä, että kansi napsahtaa 
paikoilleen oikealla tavalla. 
 

Puhdistus ja huolto 
 

  1. Suosittelemme, että ennen puhdistusta kytket 
virran pois pistorasian kytkimestä ja irrotat 
verkkojohdon. 
  2. Älä koskaan käytä puhdistamiseen teräviä 
välineitä tai hankausaineita, saippuaa, 
puhdistusainetta, pesuainetta tai vahaa. 
  3. Käytä laitteen sisätilojen puhdistukseen 
haaleaa vettä ja kuivaa ne. 
  4. Käytä sisätilojen puhdistukseen liinaa, joka on 
kostutettu 1 tl ruokasoodaa/1/2 litraa vettä 
sisältävässä liuoksessa ja puristettu kuivaksi, 
kuivaa lopuksi. 
  5. Varmista, ettei lämpötilan ohjausrasiaan mene 
vettä. 
  6. Mikäli laitetta ei käytetä pitkään aikaan, kytke 
se pois päältä, poista kaikki ruuat, puhdista 
jääkaappi ja jätä ovi auki. 
  7. Suosittelemme, että kiillotat laitteen metalliosat 
(eli oven ulkopuolen, kaapin kyljet) 
autonkiillotusvahalla suojellaksesi korkealaatuista 
maaliviimeistelyä. 
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  8. Laitteen takana olevaan jäähdyttimeen kertyvä 
pöly pitää imuroida pois kerran vuodessa. 
  9. Tarkista oven eristeet säännöllisesti 
varmistaaksesi, että ne ovat puhtaita ja vapaita 
ruuasta. 
10. Älä koskaan: 
• Puhdista laitetta sopimattomalla aineella esim. 
öljypohjaisilla tuotteilla. 
• Altista laitetta korkeille lämpötiloille. 
• Hankaa hankausaineilla. 
11. Maitotuotteiden kannen ja ovitelineen poisto: 
• Irrottaaksesi maitotuotteiden kannen nosta ensi 
kantta ylös pari senttiä ja vedä se irti sivusta, 
missä kohtaa kannessa on aukko. 
• Ovitelineen irrottamiseksi poista siitä kaikki 
sisältö ja työnnä sitten ovitelinettä pohjasta 
ylöspäin. 
12. Varmista, että laitteen takana oleva 
muoviastia, johon sulatusvesi kertyy, on aina 
puhdas. Mikäli haluat irrottaa sen puhdistusta 
varten, seuraa alla olevia ohjeita: 
• Kytke virta pois pistorasian kytkimestä ja irrota 
verkkojohto. 
• Irrota varovasti kompressorin tappi pihdeillä niin, 
että teline voidaan irrottaa. 
• Nosta se ylös. 
• Puhdista ja kuivaa se. 
• Kokoa jälleen käänteisessä järjestyksessä. 
13. Irrottaaksesi laatikon vedä se niin eteen kuin 
mahdollista, nosta vinoittain ylöspäin ja vedä se 
kokonaan pois. 

 

Ovien uudelleen sijoitus 
 

Etene numerojärjestyksessä (kohta 13). 
 

 

Tee ja älä tee 
 

Tee näin- Puhdista laitteesi säännöllisesti. 
Tee näin- Pidä raaka liha ja linnunliha alempana 

kuin valmis ruoka ja maitotuotteet. 
Tee näin- Irrota vihanneksista turhat lehdet ja 

pyyhi lika pois. 
Tee näin- Jätä salaatti, kaali, persilja ja kukkakaali 

kantaansa. 
Tee näin- Kääri juusto ensin voipaperiin ja sitten 

muoviin, poistaen mahdollisimman paljon 
ilmaa. Parhaan tuloksen saat, kun otat 
tuotteen pois jääkaapista tuntia ennen 
ruokailua. 

Tee näin- Kääri liha ja linnunliha löysästi muoviin 
tai alumiinifolioon. Tämä estää kuivumisen. 

Tee näin- Kääri kala ja sisälmykset muoviin. 
Tee näin- Kääri voimakkaan hajuiset tai helposti 

kuivuvat tuotteet muoviin tai alumiinifolioon 
tai sijoita ilmatiiviiseen rasiaan. 

Tee näin- Kääri leipä hyvin, että se pysyy 
tuoreena. 

Tee näin- Jäähdytä valkoviinit, oluet ja 
mineraalivesi ennen tarjoilua. 

Tee näin- Tarkista säännöllisesti pakastimen 
sisältö. 

Tee näin- Säilytä ruokaa mahdollisimman vähän 
aikaa ja noudata parasta ennen ja käytettävä 
viimeistään päiväyksiä. 

Tee näin- Säilytä pakastetuotteet pakkauksen 
ohjeiden mukaan. 

Tee näin- Valitse aina korkealuokkaisia, tuoreita 
ruokatuotteita ja varmista, että ne ovat 
puhtaita ennen pakastamista. 

Tee näin- Jaa pakastettava ruoka pieniin 
annoksiin varmistaaksesi sen nopean 
jäätymisen. 

Tee näin- Kääri kaikki ruoka alumiinifolioon tai 
pakastepusseihin, ja varmista ettei niissä ole 
ilmaa. 

Tee näin- Pakkaa pakasteruoka heti oston jälkeen 
ja laita pakastimeen niin pian kuin 
mahdollista. 
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Älä- Älä - Säilytä banaaneja jääkaapissa. 
Älä- Älä säilytä melonia jääkaapissa. Niitä 

voidaan jäähdyttää lyhyen aikaa, kun ne on 
kääritty huolellisesti, ettei niistä tartu makua 
muihin ruokiin. 

Älä- Älä peitä hyllyjä millään suojalla, joka voi 
estää ilman kiertämisen. 

Älä- Säilytä myrkyllisiä tai vaarallisia aineita 
laitteessa. Se on tarkoitettu ainoastaan 
elintarvikkeiden säilytykseen. 

Älä- Käytä ruokaa, jota on säilytetty hyvin pitkiä 
aikoja. 

Älä- Säilytä valmistettua ja tuoretta ruokaa 
samassa astiassa. Ne pitää pakata ja 
säilyttää erillään. 

Älä- Anna sulavan ruuan tai ruuan mehujen 
tippua ruualle. 

Älä- Jätä ovea auki pitkiksi ajoiksi, sillä se tekee 
laitteen käytön kalliimmaksi ja voi aiheuttaa 
jään ylikertymistä. 

Älä- Käytä teräväkärkisiä tai teräviä esineitä, 
kuten veitsiä tai haarukoita, jään 
poistamiseen. 

Älä- Laita kuumaa ruokaa laitteeseen. Anna sen 
ensin jäähtyä. 

Älä- Älä laita nestettä sisältäviä pulloja tai 
purkkeja, joissa on hiilihapollista nestettä, 
pakastimeen, sillä ne voivat särkyä. 

Älä- Ylitä maksimipakastusmäärää, kun pakastat 
tuoretta ruokaa. 

Älä- Anna lapsille jäätelöä tai mehujäätä suoraan 
pakastimesta. Matala lämpötila voi aiheuttaa 
jään polttamia huuliin. 

Älä- Pakasta hiilihapollisia juomia.  
Älä- Säilytä pakasteruokaa, joka on sulatettu. Se 

tulee syödä 24 tunnin kuluessa sulatuksesta 
tai se on valmistettava ja pakastettava 
uudelleen. 

Älä- Ota tuotteita pakastimesta märin käsin. 
 

Energian kulutus 
 

Pakastetun ruoan enimmäissäilytystila saadaan 
aikaan, kun ei käytetä pakasteosaston keski- ja 
ylälokeroa. Laitteen energian kulutus on ilmoitettu 
pakastinosaston ollessa täyteen täytetty ilman 
pakasteosaston keskilokeroa ja ylähyllyn suojusta. 
 

Käytännön neuvoja sähkönkulutuksen 
vähentämiseen 
 

1. Varmista, että laite on sijoitettu hyvin 
tuuletettuun tilaa, etäälle kaikista lämmönlähteistä 
(liesi, lämpöpatteri jne.). Lisäksi laite on 
sijoitettava niin, että se ei ole suorassa 
auringonpaisteessa.  
2. Varmista, että jäähdytetty/pakastettu ruoka 
sijoitetaan laitteeseen mahdollisimman pian, 
varsinkin kesäaikana. Ruoan kuljettamisessa 
kotiin suositellaan käytettävän lämpöeristettyjä 
laukkuja. 
3. Suosittelemme sulattamaan pakastimesta otetut 
pakkaukset jääkaappiosastossa. Sitä varten 
sulatettava paketti on laitettava astiaan, jotta 
sulamisen aikana syntyvä vesi ei valu 
jääkaappiosastoon. Suosittelemme aloittamaan 
sulatuksen vähintään 24 tuntia ennen kuin 
pakastettua ruokaa on tarkoitus käyttää. 
4. Suosittelemme vähentämään ovien 
avausmäärän minimiin.  
5. Älä pidä laitteen ovea auki enempää kuin on 
tarpeellista, ja varmista että ovi suljetaan hyvin 
jokaisen avaamisen jälkeen. 

 



 

 
Tuotteen pakkauksessa oleva merkintä    tarkoittaa, että laitetta ei saa käsitellä 
kotitalousjätteenä. Sen sijaan se on toimitettava elektroniikka- ja sähkölaiteromun 
kierrätyspisteeseen. Varmistamalla tuotteen oikea hävittäminen autat estämään mahdollisia 
haitallisia vaikutuksia ympäristölle ja ihmisten terveydelle, joita muuten saattaisi aiheutua 
laitteen väärästä hävittämistavasta. Lisätietoja laitteen kierrättämisestä saa kunnalliselta 
jätehuollolta, jätehuoltopalvelulta ja kaupasta, josta ostit tuotteen. 

FI                                                                                                           Käyttöohjekirja  
 

Tietoja laitteen käytön aikana 
mahdollisesti kuuluvista äänistä ja 
tärinästä 
 

1. Käyttöääni voi lisääntyä käytön aikana. 
- Jotta lämpötila pysyy säädetyssä arvossa, 
laitteen kompressori käynnistyy ajoittain.  
Kompressorin tuottama ääni voimistuu 
käynnistyessään ja sen pysähtyessä voi kuulua 
naksahdus.  
- Laitteen suorituskyky ja toiminnot voivat 
vaihdella ympäröivän lämpötilan vaihteluiden 
mukaan. Ne ovat normaaleja ilmiöitä. 
2. Virtaavaa tai suihkutettavaa nestettä 
muistuttavat äänet. 
- Nämä äänet aiheutuvat jäähdytysaineen 
virtaamisesta laitteen jäähdytysainepiirissä ja ovat 
laitteen toimintaperiaatteen mukaisia. 
3. Puhaltavaa tuulta muistuttavat äänet. 
- Ne aiheutuvat tuulettimesta (tuulettimista), jolla 
jääkaappi on varustettu. Tuulettimet auttavat 
laitteen tehokkaassa jäähdyttämisessä. Tämä ääni 
on normaalia eikä ole vika. 
4. Muut tärinät ja äänet. 
- Äänen korkeaa tasoa ja tärinää saattaa aiheutua 
laitteen sijoituspaikan lattian tyypin ja 
kallistuskulman mukaan. Varmista, ettei lattiassa 
ole merkittäviä tasovaihteluita, tai ettei se taivu 
laitteen painosta (ole joustava). 
- Muita ääniä ja tärinöitä aiheuttavia syitä ovat 
laitteen päälle asetetut esineet. Nämä esineet on 
poistettava laitteesta. 
- Jääkaappiin asetetut pullot ja astiat koskettavat 
toisiaan. Siirrä siinä tapauksessa pulloja ja astioita 
niin, että niiden välillä on väliä. 

 

Vianetsintä 
 

Mikäli laite ei toimi, kun se kytketään päälle, 
tarkista: 
• Onko pistoke kunnolla pistorasiassa ja virta 

päällä. (Tarkistaaksesi pistokkeen teholähteen 
liitä pistorasiaan toinen laite) 

• Onko sulake palanut/katkaisija 
lauennut/pääkatkaisija kytketty pois päältä. 

 

• That the temperature control has been set 
correctly. 

• That the new plug is wired correctly, if you have 
changed the fitted, moulded plug. 

Mikäli laite ei edelleenkään toimi, tarkistusten 
jälkeen ota yhteys laitteen myyjään. 
Varmista, että edellä mainitut tarkistukset on tehty, 
sillä toimivan laitteen tarkastamisesta otetaan 
maksu. 
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Gratulerer med valget av kvalitetsutstyr fra BEKO som 
er laget for å fungere i mange år.  
 
 
 
 

Sikkerheten kommer først! 
 
Ikke koble kjøleskapet til strømnettet før du har fjernet 
alt pakkemateriale og transportbeskyttelse. 
• La kjøleskapet stå i minst 12 timer før du skrur det på, 
slik at oljen i kompressoren får stabilisere seg hvis 
kjøleskapet ble transportert horisontalt. 
• Hvis du skal kaste et gammelt kjøleskap som har lås 
eller smekklås montert i døren må du sikre at det blir 
plassert under sikre forhold for å unngå at det blir en 
felle for barn. 
• Dette apparatet må bare brukes til det formålet det er 
tiltenkt. 
• Ikke kvitt deg med kjøleskapet ved å brenne det. 
Kjøleskapet inneholder ikke CFC stoffer i isolasjonen 
som er brennbare. Vi forslår at du kontakter de lokale 
myndighetene for å få informasjon om hvordan du skal 
kvitte deg med kjøleskapet og hva slags anlegg som 
finnes for dette formålet. 
• Vi anbefaler deg ikke å bruke kjøleskapet i et ikke 
oppvarmet kaldt rom.  (d.v.s. garasje, vinterhage, 
anneks, skur, uthus eller lignende) 
For å få best mulig ytelse og problemfri drift er det viktig 
å lese disse anvisningene nøye. Hvis du ikke 
overholder disse anvisningene kan det gjøre retten til 
gratis service i garantiperioden ugyldig.  
Oppbevar denne bruksanvisningen på et sikkert sted 
slik at du lett kan slå opp i den ved behov. 
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NO                                                                                                        Bruksanvisning  

   Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de er gitt opplæring eller 
instruks i bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.  
   Barn må passes for å sikre at de ikke leker med apparatet. 

 



 
 

 
 
 
 

NO                                                                                                        Bruksanvisning  

Krav til det elektriske anlegget 
 

Før du setter pluggen i vegguttaket må du forsikre 
deg om at spenningen og frekvensen som står på 
apparatskiltet tilsvarer strømtilførselen i huset ditt. 
Vi anbefaler at dette apparatet blir koblet til 
strømforsyningen ved hjelp av en kontakt som 
styres av en lett tilgjengelig bryter og sikring. 
 

Advarsel! Dette apparatet må være jordet. 
Reparasjoner av elektrisk utstyr må bare utføres 
av en kvalifisert fagmann. Feil reparasjoner som 
er utført av en ukvalifisert person innebærer risiko 
som kan ha kritiske konsekvenser for brukeren av 
apparatet. 
 

OBS! 
Dette apparatet drives med R600a, som er en 
miljøvennlig, men antennelig gass. I løpet av 
transport og montering av produktet må det 
utvises forsiktighet, slik at kjølesystemet ikke 
skades. Hvis kjølesystemet skadet og det lekker 
gass fra systemet, skal produktet holdes på 
avstand fra åpne flammekilder, og rommet skal 
ventileres en stund. 
ADVARSEL - Ikke bruk mekanisk utstyr eller 
andre midler for å akselerere avisingsprosessen 
annet enn slikt utstyr som produsenten anbefaler. 
ADVARSEL - Pass på så du ikke skader 
kjølekretsen. 
ADVARSEL - Ikke bruk elektriske apparater inne i 
de delene av skapet der du lagrer mat såfremt de 
ikke er av en slik type som produsenten anbefaler. 
ADVARSEL - Hvis apparatkabelen blir skadet, må 
den skiftes ut av produsenten eller dennes 
serviceavdeling eller en tilsvarende kvalifisert 
person for å unngå fare. 
 

Transportanvisninger 
 

1. Kjøleskapet må bare transporteres stående. 
Pakkingen som det leveres med må være intakt 
under transport. 
2. Hvis kjøleskapet skulle være plassert 
horisontalt under transport, må du vente minst 12 
timer før du starter det opp for at systemet skal få 
stabilisert seg. 
3. Hvis disse anvisningene ikke overholdes kan 
det resulterer i at kjøleskapet blir skadet. 
Produsenten er ikke ansvarlig for slik skade. 
4. Kjøleskapet må beskyttes mot regn, fuktighet 
og andre atmosfæriske påvirkninger. 

 

Viktig! 
• Vær forsiktig når du rengjør/bærer kjøleskapet 
slik at du ikke berører metallstrengene i bunnen av 
kondensatoren på baksiden av kjøleskapet fordi 
dette kan skade fingre og hender. 
• Ikke prøv å sitte eller stå oppå kjøleskapet. Det 
er ikke laget for slikt bruk. Du kan skade deg selv 
eller ødelegge kjøleskapet. 
• Pass på at apparatkabelen ikke blir liggende 
under kjøleskapet under eller etter at det er flyttet i 
og med at dette kan skade kabelen. 
• Ikke la barn leke med kjøleskapet eller fikle med 
kontrollsystemet. 
 

Installasjonsanvisninger 
 

1. Ikke bruk apparatet i et rom der det er 
sannsynlig at temperaturen faller under -15 °C om 
natten, og det gjelder spesielt om vinteren. 
2. Ikke plasser kjøleskapet nær komfyren eller 
radiatorer eller i direkte sollys i og med at dette vil 
forårsake en ekstra belastning på kjøleskapet. 
Hvis det blir installert nær en varmekilde eller en 
fryser, må du holde følgende minimumsklaring: 
Fra komfyr 30 mm 
Fra radiator 300 mm 
Fra fryser 25 mm 
3. Pass på at det er nok plass rundt kjøleskapet 
slik at luften kan sirkulere fritt (gjenstand 2). 
• Plasser det bakre luftelokket mot baksiden av 
kjøleskapet for å finne den riktige avstanden 
mellom kjøleskapet og veggen (gjenstand 3). 
4. Kjøleskapet må stå på en plan flate. De to 
fremre bena kan justeres. For å sikre at 
kjøleskapet står loddrett kan du justere de to 
fremre bena med eller mot urviseren til de har god 
kontakt med gulvet. Korrekt justering av bena 
hindrer unødig vibrasjon og støy (gjenstand 4). 
5. Se under kapitlet "Rengjøring og stell" for å 
forberede kjøleskapet for bruk. 
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NO                                                                                                        Bruksanvisning  

Bli kjent med kjøleskapet 
(gjenstand 1). 
 

 1 - Innstillingsknott og innvendig lys  
  2 - Ferskmatvifte 
  3 - Vinflaskestøtte  
  4 - Justerbare hyller i skapet  
  5 - Grønnsaksoppbevaringslokk 
  6 - Grønnsaksoppbevaring 
  7 - Ferskmatdel 
  8 - Isbrettstøtte og isbrett 
  9 - Del for hurtigfrys 
10 - Deler for oppbevaring av frosne matvarer 
11 - Justerbart ben 
12 - Del for melkeprodukter 
13 - Hylle for glass 
14 - Hylle for flasker 
15 - Fryservifte 
 
  
Viftene har som formål å gi sirkulasjon av luften i 
skapdelene. Den er parallellkoblet med 
motorkompressoren. Når motorkompressoren er 
av, vil også viftene være av.  
 

Forslag til plassering av matvarer i 
kjøleskapet 
 

Retningslinjer for å oppnå optimal lagring og 
hygiene: 
1. Kjøleskapsdelen brukes for kortvarig 
oppbevaring av ferske matvarer og drikkevarer. 

2. Fryserdelen er merket   og egner seg 
for frysing og lagring av frosne matvarer.  
Se alltid på anbefalingene om matvaren egner seg 

for   fryselagring. 
3. Melkeprodukter bør lagres i den særlige 
oppbevaringsplassen du finner i døren. 
4. Tilberedt mat bør lagres i lufttette bokser. 
5. Ferske innpakkede matvarer kan oppbevares 
på hyllen. Frisk frukt og grønnsaker bør vaskes og 
lagres i grønnsaksoppbevaringsboksene. 
6. Flasker kan oppbevares i døren. 
7. Lagre rått kjøtt i plastposer plassert på nederste 
hylle. Ikke la det komme i kontakt med ferdiglaget 
mat for å unngå kontaminasjon. For sikkerhets 
skyld bør du ikke lagre rått kjøtt lengre enn to til 
tre dager. 
 

8. For å oppnå maksimal effekt bør ikke de 
flyttbare hyllene dekkes av papir eller andre 
materialer slik at den kalde luften kan få sirkulere 
fritt. 
9. Ikke oppbevar vegetabilsk olje i hyllene i døren. 
Oppbevar mat pakket inn eller tildekket. La varm 
mat og drikke kjøles ned før du setter det inn i 
kjøleskapet. Rester av hermetikk bør ikke lagres i 
hermetikkboksen. 
10. Drikkevarer med kullsyre må ikke fryses og 
produkter som saftis må ikke spises mens de er 
for kalde. 
11. Noen typer frukt og grønnsaker kan skades 
hvis de oppbevares ved temperaturer i nærheten 
av 0°C. Derfor bør du pakke inn ananas, melon, 
agurk, tomater og liknende produkter i plastposer. 
12. Drikkevarer med høyt alkoholinnhold må 
lagres stående i tett lukkede flasker. Lagre aldri 
produkter som inneholder en brennbar drivgass 
(som for eksempel trykkbeholder for krem, 
sprayflasker og liknende) eller eksplosive stoffer. 
Slike ting innebærer eksplosjonsfare. 
13. For å ta ut kurvene fra fryserdelen, vennligst 
gå frem slik som i gjenstand 12. 
 

Temperaturkontroll og justering 
 

Driftstemperaturene kontrolleres med 
innstillingsknotten (gjenstand 5) som finnes i taket 
av kjøleskapsdelen. Innstillingene kan gjøres i 
intervaller fra min, 1 … 6, max, der max er den 
kaldeste innstillingen. 
Når apparatet slås på for første gang, skal 
innstillingsknotten justeres slik at 
gjennomsnittstemperaturen i kjøleskapet etter 24 
timer ikke er høyere enn +5°C (+41°F). Vi 
anbefaler at du stiller knotten halvveis mellom 
min- og max-innstillingen og overvåker for å 
oppnå den ønskede temperaturen, dvs. mot max 
vil du oppnå en kaldere kjøleskapstemperatur og 
omvendt. Noen deler av kjøleskapet kan være 
kjøligere eller varmere (som for eksempel 
grønnsaksoppbevaringsboksen og den øverste 
delen av skapet) noe som er helt normalt. 
Normal oppbevaringstemperatur på fryseren skal 
være -18°C (0°F). Lavere temperaturer kan 
oppnås ved å justere innstillingsknotten mot max-
posisjonen. 
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NO                                                                                                        Bruksanvisning  

Vi anbefaler at du kontrollerer temperaturen med 
et nøyaktig termometer for å se til at 
oppbevaringsrommene holdes ved ønsket 
temperatur. 
Husk at du må lese av temperaturen svært hurtig, 
siden termometertemperaturen vil stige hurtig etter 
at du tar det ut av fryseren. 
Vennligst husk at kald luft siver ut hver gang 
døren åpnes, slik at den innvendige temperaturen 
øker. Derfor skal døren aldri stå åpen, og se til at 
den lukkes umiddelbart etter at maten legges inn 
eller tas ut. 
 

Før bruk 
 

Siste kontroll 
Før du begynner å bruke kjøleskapet må du 
kontrollere at: 
1. Føttene er justert slik at skapet står riktig. 
2. Innsiden av skapet er tørr og at luften kan 
sirkulere fritt i det. 
3. Interiøret er rent slik det er anbefalt under 
”Rengjøring og stell”. 
4. Pluggen er satt inn i vegguttaket og at 
strømmen er skrudd på. Lyset i skapet skrus på 
når du åpner døren. 
 
Og merk deg at: 
5. Du vil høre en lyd når kompressoren starter 
opp. Væsken og gassene som er foreglet inne i 
kjølesystemet også kan lage litt støy enten 
kompressoren går eller ikke. Dette er helt normalt. 
6. En svak bølgebevegelse på toppen av skapet 
er helt normalt og skyldes den 
produksjonsmetoden som har vært benyttet; det er 
ingen feil. 
7. Vi anbefaler deg å sette knotten midt på og 
overvåke temperaturen for å sikre at kjøleskapet 
opprettholder ønsket lagringstemperatur (Se 
kapitlet Temperaturkontroll og justering). 
8. Ikke fyll kjøleskapet like etter at det er skrudd 
på. Vent til at det har nådd riktig 
lagringstemperatur. Vi anbefaler deg å kontrollere 
temperaturen med et nøyaktig termometer (se 
kapitlet om Temperaturkontroll og justering). 
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Lagring av frosne matvarer 
 

Fryseren din er egnet for langtidslagring av frosne 
matvarer og kan også brukes til å fryse inn og 
lagre ferske matvarer. 
Hvis det skulle oppstå strømstans, må du unngå å 
åpne døren. Frossen mat vil ikke påvirkes hvis 
feilen varer i mindre enn 19 timer. Hvis feilen varer 
lenger, skal maten kontrolleres og enten spises 
straks eller tilberedes og fryses inn igjen. 
 

Frysing av ferske matvarer 
 

Vennligst overhold følgende anvisninger for å 
oppnå best mulig resultat. 
Ikke frys inn for store kvanta samtidig. Kvaliteten 
på matvarene blir best ivaretatt når de blir 
gjennomfrosne så snart som mulig. 
Ikke gå ut over frysekapasiteten i apparatet over 
24 timer.  
Hvis du plasserer varm mat inn i fryseren vil 
frysermaskinen arbeide kontinuerlig til at 
matvarene er gjennomfrosne. Dette kan føre til 
midlertidig nedkjøling av kjøleskapsdelen. 
Når du foretar innfrysing av ferske matvarer bør 
du, for å oppnå den optimale frysekapasiteten, 
sette temperaturinnstillingsrattet til maks. 24 t før 
du plasserer det. Etter frysing kan knotten settes i 
utgangsposisjon. Mindre matmengder på inntil 1/2 
kg kan fryses uten å justere 
temperaturkontrollknappen. 
Pass på at du ikke blander matvarer som allerede 
er dypfryst og ferske matvarer. 
 

Lag isbiter 
 

Fyll isbitbrettet 3/4 fullt med vann og plasser det i 
fryseren. Løsne fastfryste brett med skaftet av en 
skje eller tilsvarende redskap. Bruk aldri skarpe 
redskaper som kniver eller gafler. 
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Avising 
 

A) Kjøleskapsdel 
Kjøleskapsdelen ises av automatisk. 
Avisingsvannet renner ned avløpsrøret via et 
samlekar på baksiden av kjøleskapet. 
Kontroller at slangen permanent er plassert med 
enden i oppsamlingsbrettet på kompressoren for å 
forhindre vannsøl på den elektriske installasjonen 
eller gulvet (gjenstand 6). 
 

B) Frysedel 
NO FROST-typen avising er helt automatisk. 
Ingen handling er nødvendig fra din side. Vannet 
samles på kompressorbrettet. På grunn av 
varmen fra kompressoren fordamper vannet. 
Ikke bruk spisse eller skarpe gjenstander som 
kniver eller gafler til å fjerne isen. 
Bruk aldri hårtørrere, elektriske varmeovner eller 
andre elektriske apparater til avisingen. 
Bruk en svamp for å tørke ut avisingsvannet i 
bunnen av fryseren. Etter avisingen må du tørke 
godt av inne i fryseren (gjenstand 7 og 8). Sett 
innpluggen inn i vegguttaket og skru på 
strømmen. 
 

Advarsel! 
Viftene inne i fryseren og ferskmatdelene 
sirkulerer kald luft. Stikk aldri noen gjenstand 
gjennom verneinnretningen. Ikke la barn leke med 
ferskmat- og fryserviften. 
Lagre aldri produkter som inneholder  brennbar 
drivgass (som for eksempel trykkbeholdere, 
sprayflasker og liknende) eller eksplosive stoffer. 
Ikke dekk til hyllene med noe beskyttende 
materiale som kan hindre luftsirkulasjonen. 
Ikke la barn leke med kjøleskapet eller fikle med 
kontrollsystemet. 
Ikke dekk til viftevernet for å sikre best mulig 
apparatytelse . (gjenstand 9 og gjenstand 10). 
 

Advarsel! 
Apparatet er utstyrt med en sirkulasjonsvifte som 
er avgjørende for ytelsen til kjøleskapet. Vennligst 
se til at viftene ikke blokkeres (stoppes) eller 
forhindres av mat eller emballasje. Blokkering 
(stopping) eller forhindring av viften kan føre til en 
økning i den innvendige frysertemperaturen 
(opptining). 
 

Utskifting av lyspæren inne i skapet 
(gjenstand 11) 
 

Hvis lyspæren ikke virker, er den lett å skifte ut. 
Se først til at kjøleskapet/fryseren frakobles 
strømforsyningen ved å trekke ut støpselet. Ta en 
flat skrutrekker og hold den forsiktig uten å bruke 
makt inn i venstre åpning mellom pæredekselet og 
det indre rommet. Press deretter håndtaket på 
skrutrekkeren forsiktig til venstre inntil du merker 
at venstre pinne på dekselet løsner. Gjenta 
samme prosedyren på høyre åpning, men trykk nå 
håndtaket på skrutrekkeren forsiktig til høyre side. 
Hvis begge sider er løsnet, kan dekselet fjernes 
enkelt. 
Se til at pæren er skrudd ordentlig inn i 
pæreholderen. Sett støpselet inn i uttaket. Hvis 
lyset ennå ikke virker, anskaff en 15 W (maks.) 
erstatningspære med E14 skrusokkel fra 
nærmeste elektriske forhandler og monter denne. 
Kvitt deg med den utbrente pæren på riktig måte 
med en gang. 
Hvis du har skiftet ut lyspæren, fest på dekselet 
igjen slik det var montert tidligere. Se til at 
dekselet klemmes riktig på plass. 
 

Rengjøring og stell 
 

  1. Vi anbefaler deg å skru av kjøleskapet ved 
vegguttaket og trekke ut pluggen til 
apparatkabelen før du starter rengjøringen. 
  2. Bruk aldri skarpe redskaper eller 
rengjøringsmidler med skureeffekt, såpe, 
rengjøringsmidler for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen. 
  3. Bruk lunkent vann for å vaske skapet og tørk 
det tørt. 
  4. Bruk en fuktig klut vridd opp i en oppløsning av 
en teskje bikarbonatsoda til Â½ liter vann for å 
rengjøre innsiden av skapet og tørk det tørt. 
  5. Pass på at det ikke kommer vann inn i 
temperaturkontrollboksen. 
  6. Hvis kjøleskapet ikke skal brukes over en 
lengre periode skrur du det av, tar ut alle 
matvarer, rengjør det og setter døren på klem. 
  7. Vi anbefaler deg å polere metalldelene på 
dette produktet (det vil se utenpå døren, sidene på 
skapet med silikonvoks (bilpolish) for å beskytte 
kvalitetslakken. 
8. Eventuelt støv på kondensatoren som du finner 
på baksiden av kjøleskapet, bør fjernes en gang i 
året med støvsugeren. 
  9. Kontroller pakningene til dørene jevnlig for å 
sikre at de er rene og fri for matrester. 
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10. Du må aldri: 
* Rengjøre kjøleskapet med uegnede midler så 
som petroleumsbaserte produkter. 
* Utsette det for høye temperaturer på noen som 
helst måte. 
* Skure, slipe etc. med noe slipemiddel. 
11. Demontering av lokket for melkeprodukter og 
dørbrettet: 
* For å demontere lokket for melkeprodukter løfter 
du først opp lokket om lag 2,5cm og trekker det av 
fra siden der det er en åpning i lokket. 
* For å demontere dørbrettet tar du først ut alt 
innholdet og så skyver du ganske enkelt dørbrettet 
opp fra bunnen. 
12. Pass på at den spesielle plastbeholderen bak 
på kjøleskapet som samler opp avisingsvannet 
alltid er ren. Hvis du ønsker å ta ut beholderen for 
å rengjøre den, følger du anvisingene nedenfor: 
Skru av kjøleskapet ved vegguttaket og trekk ut 
pluggen til apparatkabelen. 
Vri forsiktig av knotten på kompressoren ved hjelp 
av en tang slik at beholderen kan tas ut. 
• Løft den opp. 
• Rengjør den og tørk den. 
• Monter den inn igjen i motsatt rekkefølge. 
13. For å ta ut en skuff drar du den ut så langt det 
er mulig, tipper den opp og trekker den helt ut. 

 

Montering av døren 
 

Gå frem i nummerrekkefølge (gjenstand 13). 
 

Ting du må gjøre og ting du ikke må 
gjøre 
 

Dette må du gjøre - Rengjør apparatet 
regelmessig. 

Dette må du gjøre - Hold rått kjøtt og fjærfe under 
tilberedt mat og melkeprodukter. 

Dette må du gjøre - Ta av eventuelle visne blader 
på grønnsakene og vask av eventuelle rester 
av jord. 

Dette må du gjøre - La salat, kål, persille og 
blomkål beholde stilken. 

Dette må du gjøre - Pakk osten først inn i 
matpapir og så i en plastpose og prøv å 
presse ut så mye luft som mulig. For best 
mulig resultat bør du ta den ut av kjøleskapet 
minst en time før du skal spise den. 

Dette må du gjøre - Pakk inn rått kjøtt og fjærfe i 
plastfilm eller aluminiumsfolie. Dette 
forhindrer at det blir tørt. 

Dette må du gjøre - Pakk fisk og innmat i 
plastposer. 

Dette må du gjøre - Pakk inn mat med sterk lukt 
eller som kan tørke ut i plastposer eller 
aluminiumsfolie og plasser dem i en lufttett 
boks. 

Dette må du gjøre - Pakk inn brød for å holde det 
ferskt. 

Dette må du gjøre - Avkjøl hvitvin, øl og 
mineralvann før du serverer disse 
drikkevarene. 

Dette må du gjøre - Kontroller innholdet i fryseren 
av og til. 

Dette må du gjøre - Oppbevar matvarene så kort 
tid som mulig og merk dem med "Best før" 
og "Brukes innen" med datoer. 

Dette må du gjøre - Lagre ferdig frossenmat i 
samsvar med anvisningene som står på 
pakkene. 

Dette må du gjøre - Bruk alltid ferske matvarer 
med høy kvalitet og pass på at de er helt 
rene før du fryser dem. 

Dette må du gjøre - Forbered fersk mat for frysing 
i små porsjoner for å sikre hurtig innfrysing. 

Dette må du gjøre - Pakk inn alle matvarer i 
aluminiumsfolie eller plastposer i 
frysekvalitet og pass på at du har presset ut 
all luft. 

Dette må du gjøre -  Pakk inn frosne matvarer 
umiddelbart etter innkjøp og legg dem i 
fryseren så raskt som mulig. 

 

30 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

NO                                                                                                        Bruksanvisning  

31 

Dette må du IKKE gjøre - Lagre bananer i 
kjøleskapet. 

Dette må du IKKE gjøre - Lagre meloner i 
kjøleskapet. De kan godt avkjøles i korte 
perioder så lenge de er pakket inn for å 
unngå at de gir smak til andre matvarer. 

Dette må du IKKE gjøre - Dekk til hyllene med 
noe beskyttende materiale som kan 
hindre luftsirkulasjonen. 

Dette må du IKKE gjøre - Lagre giftige eller noen 
farlige stoffer i kjøleskapet. Det er kun 
laget for å lagre spiselige matvarer. 

Dette må du IKKE gjøre - Bruk matvarene som 
har vært plassert i kjøleskapet lenge. 

Dette må du IKKE gjøre - Lagre ferdig tilberedt 
mat og ferske matvarer i den samme 
boksen. De skal pakkes og lagres hver 
for seg. 

Dette må du IKKE gjøre - La matvarer som tines 
eller saft fra matvarer dryppe på mat. 

Dette må du IKKE gjøre - La døren stå åpen i 
lengre tid da dette vil gjøre at kjøleskapet 
vil bruke mer energi og forårsake unødig 
isdannelse. 

Dette må du IKKE gjøre - Ikke bruk spisse eller 
skarpe gjenstander som kniver eller 
gafler til å fjerne isen. 

Dette må du IKKE gjøre - Sett inn varm mat i 
kjøleskapet. La den kjøles ned først. 

Dette må du IKKE gjøre - Legg væskefylte 
flasker eller uåpnede bokser som 
inneholder drikkevarer med kullsyre inn i 
fryseren da de kan sprekke. 

Dette må du IKKE gjøre - Legg inn mer mat enn 
maksimalt anbefalt mengde når du fryser 
inn ferske matvarer. 

Dette må du IKKE gjøre - Gi barna is og saftis 
direkte fra fryseren. Den lave 
temperaturen kan forårsake frostsår på 
leppene. 

Dette må du IKKE gjøre - Ikke frys drikkevarer 
med kullsyre.  

Dette må du IKKE gjøre - Prøv å oppbevare 
frosne matvarer som har tint: de bør 
spises innen 24 timer eller tilberedes og 
så fryses igjen. 

Dette må du IKKE gjøre - Fjern varer fra fryseren 
med våte hender. 

 
 

Energiforbruk 
 

Et maksimalt lagringsvolum for frossen mat 
oppnås uten å bruke midt- og øverskuffen som 
finnes i fryseren. Apparatets strømforbruk er 
deklarert mens fryseren er fullastet uten å bruke 
midtskuffen og den øvre skuffen. 
 

Praktisk råd vedrørende reduksjon av 
strømforbruk 
 

1. Se til at apparatet befinner seg på godt 
ventilerte steder, på god avstand fra varmekilder 
(komfyr, radiator osv.). Samtidig må plasseringen 
av apparatet gjøres slik at det ikke står i direkte 
sollys.  
2. Se til at mat som kjøpes i nedkjølt/frossen 
tilstand plasseres i apparatet så snart som mulig, 
spesielt om sommeren. Det anbefales å bruke 
termisk isolerte poser til å transportere maten 
hjem. 
3. Vi anbefaler å tine pakkene som tas ut av 
fryseren i kjøleskapet. For dette formålet skal 
pakken som skal tines opp plasseres i et kar, slik 
at vannet som kommer fra opptiningen ikke lekker 
ut i kjøleskapet. Vi anbefaler at du starter tiningen 
minst 24 timer før du skal bruke frossenmaten. 
4. Vi anbefaler å redusere antall døråpninger til et 
minimum.  
5. Ikke hold døren til kjøleskapet åpen mer enn 
nødvendig, og se til at døren lukkes godt etter 
hver åpning. 



 

 
Symbolet        på produktet eller på pakningen indikerer at dette produktet ikke kan behandles som 
husholdningsavfall. I stedet skal det innleveres til riktig avfallsinnsamlingspunkt for resirkulering av 
elektrisk og elektronisk utstyr. Ved å sikre at dette produktet avhendes på riktig måte, vil du bidra til å 
forebygge potensielle negative konsekvenser for miljøet og menneskelig helse, hvilket kan være 
resultatet ved feil avfallshåndtering av dette produktet. For mer detaljert informasjon om resirkulering 
av dette produktet, vennligst ta kontakt med det lokale kontoret, renholdsverket der du bor eller 
butikken der du kjøpte produktet. 
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Informasjon om støy og vibrasjoner 
som kan oppstå i løpet av driften av 
apparatet 
 

1. Driftsstøyen kan øke i løpet av driften. 
- For å holde temperaturene ved de innstilte 
temperaturene, starter kompressoren på apparatet 
regelmessig.  Støyen som kommer fra 
kompressoren blir sterkere når den starter, og et 
klikk kan høres når den stopper.  
- Ytelsen og driftsfunksjonene til apparatet kan 
endres ifølge endringene av 
omgivelsestemperaturen. De må betraktes som 
normale. 
2. Støy som ligner væsker som flyter eller som 
sprayes 
- Disse lydene forårsakes av flyten av 
kjølevæsken i kretsen til apparatet og oppfyller 
driftsprinsippet til apparatet. 
3. Støy som høres ut som vind. 
- Denne lyden genereres av viften(e) som 
apparatet er utstyrt med. Disse viftene hjelpe til 
med den effektive kjølingen av apparatet. Dette er 
helt normalt og er ingen feil. 
4. Andre vibrasjoner og lyder. 
- Støynivået og vibrasjonene kan forårsakes av 
typen gulv og måten apparatet er plassert på 
gulvet. Se til at gulvet ikke har betydelige 
ujevnheter og at det kan håndtere vekten på 
apparatet (det er fleksibelt). 
- En annen støykilde og vibrasjoner oppstår fra 
gjenstander som plasseres på apparatet. Disse 
gjenstandene må fjernes fra apparatet. 
- Flaskene og karene som plasseres i kjøleskapet 
berører hverandre. I slike tilfeller må flaskene og 
karene flyttes, slik at det er en liten avstand 
mellom dem. 

 

Feilsøking 
 

Hvis apparatet ikke virker når det slås på, 
kontroller: 
• At pluggen er satt i vegguttaket og at det er 

strøm i kontakten. (For å kontrollere at det er 
strøm i kontakten plugger du bare inn et annet 
elektrisk apparat) 

• Om sikringen er gått/automatsikringen er løst 
ut/hovedsikringen er skrudd av. 

• At temperaturkontrollen er stilt inn riktig. 
• At den nye pluggen er koblet riktig, hvis du har 

skiftet den påmonterte støpte pluggen. 
Hvis kjøleskapet ennå ikke virker etter at du har 
kontrollert de punktene som står ovenfor må du ta 
kontakt med forhandleren der du kjøpte 
kjøleskapet. 
Pass på at du har utført de kontrollpunktene som 
står over i og med at du vil bli fakturert hvis det 
ikke finnes noen feil. 

 
 

32 



 

 
 
 
 
 
 
 
Parabéns pela sua escolha de um BEKO Equipamento de 
Qualidade, concebido para lhe proporcionar muitos anos 
de funcionamento.   
 
 
 

Princípios básicos de segurança! 
 
Não ligue o equipamento à corrente eléctrica enquanto 
não tiver retirado todas as protecções de embalagem e de 
transporte. 
• No caso do frigorífico ter sido transportado na horizontal, 
deixe-o na vertical durante pelo menos, 12 horas, antes de 
o ligar para que o óleo do compressor estabilize. 
• No caso de se estar a desfazer de um electrodoméstico 
antigo com uma fechadura ou tranca na porta, certifique-se 
de que é deixado em segurança para evitar acidentes com 
crianças. 
• Este equipamento só deve ser utilizado para o fim a que 
se destina. 
• Não coloque o frigorífico no fogo. O seu equipamento 
contém, no isolamento, substâncias isentas de CFC que 
são inflamáveis. Para obter informações sobre destruição 
e instalações disponíveis para o efeito, sugerimos que 
contacte a autoridade local. 
• Não recomendamos a utilização deste equipamento num 
compartimento extremamente frio.  (por exemplo, 
garagem, estufa, anexo, alpendre, exterior da casa, etc.) 
Para obter o melhor desempenho e um funcionamento 
sem problemas do seu equipamento, é muito importante 
que leia cuidadosamente estas instruções. O não 
seguimento destas instruções pode invalidar o direito à 
assistência gratuita durante o período de garantia.  
Para facilitar a consulta, guarde estas instruções num local 
seguro. 
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   Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas com capacidades reduzidas quer a nivel 
físico, psíquico ou mental ou com falta de experiência e conhecimento, excepto quando 
supervisionados ou se lhes foram dadas instruções relacionadas com a utilização do aparelho, 
por alguem responsável pela sua segurança.  
   As crianças devem ser supervisionadas para se assegurar que não brincam com o aparelho. 
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Requisitos eléctricos 
 

Antes de inserir a ficha na tomada de parede, 
certifique-se de que a voltagem e a frequência 
apresentadas na placa de características 
colocada dentro do equipamento, correspondem à 
corrente eléctrica que vai utilizar. 
Recomendamos que este equipamento seja 
ligado à corrente através de uma tomada com 
interruptor e fusível adequável que seja de fácil 
acesso. 
 

Aviso! Este equipamento deve ser ligado a 
uma tomada com terra. 
As reparações no equipamento eléctrico só 
devem ser efectuadas por um técnico qualificado. 
As reparações incorrectas efectuadas por uma 
pessoa não qualificada acarretam riscos que 
podem ter consequências graves para o utilizador 
do equipamento. 
ATENÇÃO! 
Este equipamento funciona com R600a, que é um 
gás não prejudicial para o ambiente mas 
inflamável. Durante o transporte e instalação do 
produto, devem ser tomadas as devidas 
precauções para não danificar o sistema de 
arrefecimento. Se o sistema de arrefecimento se 
danificar, e se ocorrer uma fuga de gás, mantenha 
o produto afastado de qualquer chama e ventile o 
espaço durante algum tempo. 
AVISO- Não utilize dispositivos mecânicos ou 
outros para acelerar o processo de 
descongelação. Siga apenas as instruções 
recomendadas pelo fabricante. 
AVISO - Não danifique o circuito de refrigeração. 
AVISO - Não utilize aparelhos eléctricos dentro 
dos compartimentos de armazenamento de 
alimentos do frigorífico, excepto os que forem 
recomendados pelo fabricante. 
AVISO - Se o cabo fornecido estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de assistência ou pessoas igualmente 
qualificadas para evitar perigo. 
 

Instruções para transporte 
 

1. O equipamento deve ser transportado apenas 
na posição vertical. A embalagem fornecida deve 
ser mantida intacta durante o transporte. 
2. Se, durante o transporte, o frigorífico tiver sido 
colocado horizontalmente, não o ligue durante, 
pelo menos, 12 horas, para permitir que o sistema 
estabilize. 
3. A falha no cumprimento das instruções acima 
referidas pode resultar em danos no equipamento, 
pelos quais o fabricante não se responsabilizará. 
 

4. O equipamento deve estar protegido da chuva, 
humidade e de outras acções atmosféricas. 
 

Importante! 
• Deve ter cuidado quando limpar/deslocar o 
frigorífico, para não tocar na parte inferior dos fios 
metálicos do condensador, que se encontram na 
parte posterior do aparelho, para evitar ferimentos 
nos dedos e nas mãos. 
• Não se ponha de pé nem se sente sobre o 
frigorífico, pois ele não está concebido para essa 
utilização. Se o fizer, corre o risco de ferimentos 
ou de provocar danos no equipamento. 
• Quando deslocar o frigorífico, certifique-se de 
que o cabo principal não fica debaixo do aparelho, 
de modo a não danificar o cabo. 
• Não permita que as crianças brinquem com o 
frigorífico nem com os controlos. 
 

Instruções de instalação 
 

1. Não coloque o seu equipamento numa sala em 
que a temperatura atinja valores inferiores a -15 
°C (5 graus F) durante a noite e/ou especialmente 
no Inverno. 
2. Não coloque o equipamento junto de fogões ou 
de radiadores ou sob luz solar directa, de modo a 
evitar uma deformação nas funções do 
equipamento. Se o instalar junto a uma fonte de 
calor ou a uma arca congeladora, mantenha as 
seguintes distâncias laterais mínimas: 
De fogões, 30 mm 
De radiadores, 300 mm 
De arcas congeladores, 25 mm 
3. Certifique-se de que existe espaço suficiente 
em redor do frigorífico, de modo a assegurar a 
livre circulação de ar (Item 2). 
• Coloque a tampa de ventilação posterior na 
parte de trás do frigorífico, para definir a distância 
entre o aparelho e a parede (Item 3). 
4. O equipamento deve ser colocado numa 
superfície plana. Os dois pés frontais devem ser 
ajustadas se necessário. Para garantir que o 
equipamento fique na vertical, ajuste os dois pés 
frontais rodando-os para a direita ou para a 
esquerda, até que o contacto com o chão seja 
firme. O ajuste correcto dos pés evita o excesso 
de vibração e ruído (Item 4). 
5. Para preparar o equipamento para utilização, 
consulte a secção "Limpeza e cuidados". 
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Detalhes do equipamento 
(Item 1) 
 
   1 - Botão de definição e luz interior  
   2 - Ventoinha de alimentos frescos 
   3 - Garrafeira 
   4 - Prateleiras interiores ajustáveis 
   5 - Tampa da gaveta para frutos e legumes 
   6 - Gavetas 
   7 - Compartimento da zona fresca 
   8 - Suporte do tabuleiro para gelo e tabuleiro 

para gelo 
   9 - Compartimento de congelação rápida 
 10 - Compartimentos para alimentos congelados 
 11 - Pé ajustável 
 12 - Compartimento para produtos lácteos 
 13 - Prateleira para jarros 
 14 - Prateleira para garrafas 
 15 - Ventoinha do congelador 
  
As ventoinhas têm a finalidade de providenciar a 
circulação do ar no compartimento. Está ligado 
paralelamente ao motor-compressor.  Quando o 
motor-compressor desligar-se, a ventoinha 
também desligar-se-á.    
 

Arrumação sugerida para os alimentos 
no frigorífico 
 
Directrizes para a obtenção de armazenamento e 
higiene optimizados: 
  1. O compartimento do frigorífico destina-se a 
armazenar, durante um curto período de tempo, 
alimentos frescos e bebidas. 

  2. O compartimento do congelador está  
classificado e preparado para congelar e 
armazenar alimentos pré-congelados.  

A recomendação para  o armazenamento 
que estão incluídas nas embalagens dos 
alimentos, devem ser sempre observadas. 
  3. Os alimentos cozinhados devem ser 
armazenados em recipientes herméticos. 
  4. Os produtos frescos envolvidos em película 
devem ser guardados na prateleira. Os frutos 
frescos e os vegetais devem ser limpos e 
guardados nas gavetas correspondentes. 
  5. As garrafas podem ser guardadas no 
compartimento da porta. 
  6. Para armazenar carne crua, coloque-a em 
sacos de polietileno e guarde-a na prateleira 
inferior. Não deixe que a carne crua entre em 
contacto com alimentos cozinhados, para evitar 
contaminações. Por razões de segurança, 
armazene a carne durante apenas dois ou três 
dias. 
 

  7. Para obter a máxima eficiência, as prateleiras 
amovíveis não devem ser cobertas com papel ou 
outros materiais para permitir a livre circulação de 
ar frio. 
  8. Não guarde óleo vegetal nas prateleiras da 
porta. Mantenha os alimentos embalados, 
envolvidos ou cobertos. Deixe arrefecer os 
alimentos e as bebidas quentes antes de os 
refrigerar. Os restos de alimentos enlatados não 
devem ser guardados dentro da lata. 
  9. As bebidas gaseificadas não devem ser 
congeladas. Os produtos como os gelados de 
água com aromas não devem ser consumidos 
demasiado frios. 
10. Alguns frutos e vegetais deterioram-se se 
foram mantidos a temperaturas próximas dos 0° 
C. Por isso, os ananases, melões, pepinos, 
tomates e produtos semelhantes devem ser 
guardados em sacos de polietileno. 
11. As bebidas alcoólicas de alta graduação 
devem ser guardadas na vertical e em recipientes 
bem fechados. Nunca armazene produtos que 
contenham gás inflamável (por exemplo, latas de 
natas à pressão, aerossóis, etc.) ou substâncias 
explosivas. Pode haver perigo de explosão. 
12. Para tirar os cesto do compartimento do 
congelador, por favor, proceda como no item 12. 

Controlo e ajuste da temperatura 
 

As temperaturas de funcionamento são controladas 
pelo botão de definição (Item 5)  localizado no tecto 
do compartimento do refrigerador. As definições 
podem ser feitas a partir do mín., 1... 6, máx., sendo 
o máx. a posição mais fria. 
Quando o equipamento é ligado pela primeira vez, 
o botão de definição deve estar ajustado para 
que, após 24 horas, a temperatura média do 
refrigerador não seja superior a +5°C (+41°F ). 
Recomendamos que defina o botão num ponto 
intermédio entre a definição mínima e máxima e 
controle para obter a temperatura desejada, ou 
seja, em direcção ao máximo obterá a 
temperatura mais baixa e vice-versa. Algumas 
secções do frigorífico podem estar mais frias ou 
mais quentes (tal como a gaveta das saladas e a 
parte superior do exterior frigorífico), o que é 
perfeitamente normal. 
A temperatura normal de armazenamento do 
congelador deve ser de -18ºC (0ºF). Podem ser 
obtidas temperaturas mais baixas ajustando o 
botão de definição para a posição máx. 
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Recomendamos que verifique a temperatura com 
um termómetro preciso, para garantir que os 
compartimentos de armazenamento se mantêm à 
temperatura pretendida. 
Deve verificar a temperatura muito rapidamente, 
porque a temperatura do termómetro subirá 
também muito rapidamente após ser retirado do 
congelador. 
Lembre-se que sempre que a porta for aberta, o 
ar frio sai e a temperatura interna sobe. Assim, 
nunca deixe a porta aberta e feche-a 
imediatamente após colocar ou retirar alimentos. 
 

Antes do funcionamento 
 

Verificação final 
Antes de começar a utilizar o equipamento, 
verifique se: 
1. Os pés foram ajustados de modo a garantir um 
perfeito nivelamento. 
2. O interior está seco e se o ar pode circular 
livremente na parte posterior. 
3. O interior está limpo, de acordo com as 
recomendações apresentadas na secção 
"Limpeza e cuidados”. 
4. A ficha foi introduzida na tomada de parede e a 
electricidade está ligada. Quando a porta é aberta 
a luz interior liga. 
E observe que: 
5. Ouvirá um ruído quando o compressor começa 
a trabalhar. O líquido e os gases no interior do 
sistema de refrigeração também podem fazer 
algum ruído, independentemente do compressor 
estar ou não a funcionar. Esta situação é 
perfeitamente normal. 
6. Também é bastante normal uma pequena 
ondulação na parte superior do compartimento, 
devido ao processo de fabrico utilizado; não é um 
defeito. 
7. Recomendamos a colocação do botão na 
posição intermédia e que controle a temperatura 
para garantir que o equipamento mantém as 
temperaturas de armazenamento pretendidas 
(consulte a secção Ajuste e controlo da 
temperatura). 
8. Não carregue o frigorífico imediatamente após 
a ligação. Aguarde até que a temperatura correcta 
de armazenamento seja atingida. Recomendamos 
a verificação da temperatura com um termómetro 
de precisão (Consulte a secção Ajuste e controlo 
da temperatura) 
 

Armazenar alimentos congelados 
 

O congelador está preparado para armazenar, 
durante longos períodos de tempo, alimentos pré-
congelados e também pode ser utilizado para 
congelar e armazenar alimentos frescos. 
No caso de ocorrer uma falha de energia, não 
abra a porta. Os alimentos congelados não 
deverão ser afectados se a falha de energia for 
inferior a 19 horas. Se a falha for superior, os 
alimentos devem ser verificados e imediatamente 
consumidos ou cozinhados e, em seguida, 
recongelados. 
 

Congelar alimentos frescos 
 

Para obter os melhores resultados, as instruções 
a seguir apresentadas devem ser tomadas em 
linha de conta. 
Não congele grandes quantidades de uma só vez. 
A qualidade dos alimentos é melhor preservada 
quando a congelação atinge o interior no menor 
tempo possível. 
Não ultrapasse a capacidade de congelação do 
frigorífico por um período superior a 24 h.  
A colocação de alimentos quentes no 
compartimento do congelador obriga o motor de 
refrigeração a um funcionamento contínuo até à 
completa congelação dos alimentos Esta situação 
pode provocar, temporariamente, um 
arrefecimento excessivo do compartimento de 
refrigeração. 
Ao congelar alimentos frescos, para obter a 
melhor capacidade de congelação, coloque o 
botão de definição na posição máxima 24 horas 
antes de colocar os alimentos. Após congelar, o 
botão pode ser ajustado para a posição inicial.  As 
quantidades pequenas de alimentos até 1/2 kg. 
podem ser congeladas sem necessidade de 
ajustar o botão de controlo da temperatura. 
Tenha um cuidado especial para não misturar 
alimentos já congelados com alimentos frescos. 
 

Fazer cubos de gelo 
 

Encha as formas para gelo até 3/4 da sua 
capacidade e coloque-as no congelador. Solte os 
tabuleiros congelados com uma colher ou objecto 
semelhante; Nunca utilize objectos pontiagudos, 
como facas ou garfos. 
 

 

36 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PT                                                    Instruções para utilização 

Descongelação 
 

A) Compartimento do frigorífico 
O compartimento do frigorífico descongela-se 
automaticamente. A água da descongelação 
circula até ao tubo de drenagem através de 
recipiente colocado na parte posterior do 
frigorífico. 
Certifique-se que o tubo esteja colocado de forma 
permanente com a sua extremidade no tabuleiro 
de recolha no compressor para evitar o derrame de 
água sobre a instalação eléctrica ou no chão  
(Item 6). 
 

B) Compartimento do congelador 
No tipo NO FROST, a descongelação é 
completamente automática. Não é necessária 
qualquer intervenção da sua parte.  A água é 
recolhida na bandeja do compressor.  Devido ao 
calor do compressor, a água é evaporada. 
Não utilize objectos pontiagudos, como facas 
ou garfos, para remover o gelo. 
Para efectuar a descongelação, nunca utilize 
secadores de cabelo, aquecedores ou outros 
aparelhos eléctricos. 
Com a ajuda de uma esponja, limpe a água 
depositada na parte inferior do compartimento do 
congelador. Após a descongelação, seque 
completamente o interior (Item 7 & 8). Insira a 
ficha na tomada de parede e ligue o interruptor. 
 

Avisos! 
As ventoinhas dentro dos compartimentos do 
congelador e de alimentos frescos circulam o ar 
frio. Nunca introduza objectos através da 
protecção. Não permita que as crianças toquem 
na ventoinha do congelador e dos alimentos 
frescos. 
Nunca armazene produtos que contenham gás 
inflamável (por exemplo, latas de aerossóis, etc.) 
ou substâncias explosivas. 
Não cubra as prateleiras com materiais de 
protecção que possam obstruir a circulação de ar. 
Não permita que as crianças brinquem com o 
frigorífico nem com os controlos. 
Não obstrua as protecções da ventoinha para 
garantir que obtenha o melhor desempenho do 

seu equipamento. (Item 9 e Item 10). 
 

Aviso! 
O seu equipamento está montado com uma 
ventoinha de circulação que é essencial para o 
desempenho do frigorífico.  Verifique se as 
ventoinhas não estão bloqueadas (paradas) ou 
impedidas por alimentos ou embalagens.  
Bloquear (parar) ou impedir a ventoinha pode 
resultar num aumento da temperatura interna do 
congelador (descongelação). 

 

Substituição da lâmpada interior 
(Item 11) 
 

No caso da lâmpada se encontrar fundida, é muito 
fácil substitui-la.  Em primeiro lugar certifique-se 
que o frigorífico / congelador está desligado da 
corrente eléctrica, retirando para tal a ficha da 
tomada.  Pegue numa chave de fendas plana e 
introduza-a sem fazer grande força no espaço 
esquerdo entre a tampa da lâmpada e o 
compartimento interno. Depois, pressione 
cuidadosamente o cabo da chave de fendas para 
o lado esquerdo até que verifique que o pino 
esquerdo da tampa está desprendido.  Repita 
este procedimento no espaço direito, porém, 
agora pressione cuidadosamente o cabo da chave 
de fendas para o lado direito.   Se ambos os lados 
estiverem desapertados, a tampa poderá ser 
facilmente retirada. 
Certifique-se que a lâmpada se encontra 
correctamente enroscada no casquilho. Ligue o 
aparelho à corrente eléctrica. Se a luz continuar a 
falhar, compre uma lâmpada do tipo E14 de 15 
Watts (máx.) para casquilho de rosca na loja de 
produtos eléctricos da sua área e instale-a. 
Desfaça-se, imediatamente, da lâmpada 
defeituosa. 
Se tiver substituído a lâmpada, por favor volte a 
colocar a tampa na sua posição anterior. 
Certifique-se que a tampa fique correctamente 
encaixada. 
 

Limpeza e cuidados 
 

  1. Antes de efectuar a limpeza, recomendamos 
que desligue o frigorífico retirando a ficha da 
tomada de corrente. 
  2. Na limpeza, nunca utilize objectos 
pontiagudos ou substâncias abrasivas, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, detergentes ou 
ceras abrilhantadoras. 
  3. Utilize água morna para limpar o 
compartimento interior do equipamento e seque-o 
com um pano. 
  4. Utilize um pano humedecido numa solução 
composta por uma colher de chá de bicarbonato 
de soda dissolvido em cerca de meio litro de água 
para limpar o interior e limpe até secar com um 
pano. 
  5. Certifique-se de que não entra água na caixa 
de controlo da temperatura. 
  6. Se não pretender utilizar o frigorífico durante 
um longo período de tempo, desligue-o, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe aporta 
entreaberta. 
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  7. Para proteger o acabamento da pintura de alta 
qualidade, recomendamos que faça o polimento 
das partes metálicas do aparelho (por exemplo, 
porta exterior, laterais exteriores) com cera de 
silicone (cera de polimento de automóveis). 
  8. Todo o pó acumulado no condensador, 
localizado na parte posterior do frigorífico, deve 
ser retirado uma vez por ano com um aspirador. 
  9. Verifique regularmente os vedantes da porta, 
para assegurar que elas estão limpas e sem 
restos de alimentos. 
10. Nunca: 
• Limpe o frigorífico com material inadequado 
como, por exemplo, produtos derivados do 
petróleo. 
• O exponha a altas temperaturas, 
• O limpe, esfregue, etc., com materiais abrasivos. 
11. Remoção da tampa do compartimento para 
produtos lácteos e da prateleira da porta: 
• Para retirar a tampa do compartimento para 
produtos lácteos, primeiro levante-a cerca de 2 
cm e retire-a a partir da parte lateral que contém 
uma ranhura. 
• Para retirar a prateleira da porta, remova todo o 
seu conteúdo e, em seguida, puxe-a 
cuidadosamente. 
12. Certifique-se de que o recipiente especial de 
plástico, localizado na parte posterior do 
equipamento e que recolhe a água da 
descongelação, está sempre limpo. Se pretender 
retirar o tabuleiro para limpá-lo, siga as instruções 
a seguir apresentadas: 
• Desligue o frigorífico retirando a ficha da tomada 
de parede 
• Com a ajuda de alicate, incline ligeiramente o 
aro existente no compressor, de modo a pode 
retirar o tabuleiro 
• Levante-o. 
• Limpe-o e seque-o com um pano 
• Volte a instalá-lo, invertendo a sequência das 
operações 
13. Para retirar uma gaveta, puxe-a o mais que 
puder, incline-a para cima e, em seguida, retire-a 
completamente. 
 

Recolocação da porta 
 

Siga as instruções por ordem numérica (Item 12). 

Procedimentos correctos e incorrectos 
 

Correcto - Limpe o seu equipamento 
regularmente. 

Correcto - Manter a carne crua e de aves sob os 
alimentos cozinhados e os produtos lácteos. 

Correcto - Retirar dos vegetais as folhas não 
utilizáveis e limpar toda a sujidade. 

Correcto - Deixar as alfaces, couves, salsa e 
couve-flor com o talo. 

Correcto - Envolver o queijo primeiro em papel 
vegetal e, em seguida, colocá-lo num saco 
de polietileno, retirando a maior quantidade 
de ar possível. Para obter os melhores 
resultados, retirar os alimentos do 
compartimento do frigorífico uma hora antes 
de os consumir. 

Correcto - Envolver carne crua e de aves em 
polietileno ou papel de alumínio. Este 
procedimento evita que os alimentos 
sequem. 

Correcto - Colocar peixe e restos em sacos de 
polietileno. 

Correcto - Colocar alimentos com cheiro intenso 
ou que possam secar em sacos de 
polietileno, envolvê-los em papel de alumínio 
ou colocá-los em recipientes herméticos. 

Correcto - Envolver bem o pão para mantê-lo 
fresco. 

Correcto - Esfriar vinhos brancos, cervejas, e 
águas minerais antes de servi-los. 

Correcto - Verificar periodicamente o conteúdo 
do congelador. 

Correcto - Manter os alimentos no frigorífico o 
menor tempo possível e respeitar as datas 
de validade. 

Correcto - Armazenar os alimentos pré-
congelados de acordo com as instruções 
fornecidas nas embalagens. 

Correcto - Escolher sempre alimentos frescos de 
alta qualidade e certificar-se de que estão 
totalmente limpos antes de os congelar. 

Correcto - Preparar os alimentos frescos para 
congelação em pequenas quantidades, para 
garantir uma congelação rápida. 

Correcto - Envolver todos os alimentos em papel 
de alumínio ou colocá-los em sacos de 
polietileno para congelação, retirando todo o 
ar. 

Correcto - Envolver os alimentos congelados 
imediatamente após a aquisição e colocá-los 
no congelador o mais rápido possível. 
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Incorrecto - Armazenar bananas no 
compartimento do frigorífico. 

Incorrecto - Armazenar melões no frigorífico. 
Estes podem ser esfriados durante 
curtos períodos de tempo, desde que 
sejam envolvidos para evitar que fiquem 
com sabor de outros alimentos. 

Incorrecto - Cobrir as prateleiras com materiais 
de protecção que possam obstruir a 
circulação de ar. 

Incorrecto - Guardar substâncias venenosas ou 
perigosas no frigorífico. Ele foi concebido 
para armazenar apenas alimentos 
comestíveis. 

Incorrecto - Consumir alimentos armazenados 
durante períodos excessivos de tempo. 

Incorrecto - Armazenar, no mesmo recipiente, 
alimentos cozinhados e frescos. Eles 
deverão ser embalados e guardados 
separadamente. 

Incorrecto - Deixar que os alimentos 
descongelados ou sumos pinguem para 
os alimentos. 

Incorrecto - Deixar a porta aberta durante 
grandes períodos de tempo, o que 
encarece o custo de funcionamento e 
causa a formação excessiva de gelo. 

Incorrecto - Utilizar objectos pontiagudos, como 
facas ou garfos, para remover o gelo. 

Incorrecto - Colocar alimentos quentes no 
frigorífico. Primeiro, deixe arrefecer os 
alimentos. 

Incorrecto - Colocar garrafas ou latas herméticas 
completamente cheias com líquidos 
gaseificados, já que podem rebentar. 

Incorrecto - Ultrapassar a carga máxima quando 
congelar alimentos frescos. 

Incorrecto - Dar às crianças gelados e cubos de 
gelo directamente do congelador. A 
baixa temperatura pode provocar 
queimaduras nos lábios. 

Incorrecto - Congelar bebidas gaseificadas. 
Incorrecto - Tentar recongelar alimentos que 

tenham sido descongelados; Estes 
alimentos devem ser consumidos no 
prazo de 24 horas ou cozinhados e 
recongelados. 

Incorrecto - Retirar alimentos do congelador com 
as mãos molhadas. 
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Consumo de energia 
 

O volume máximo de armazenamento de 
alimentos congelados é atingido sem usar a 
gaveta do meio e a superior localizadas ambas no 
compartimento do congelador. O consumo de 
energia do seu equipamento é indicado quando o 
compartimento do congelador está totalmente 
carregado, sem usar a gaveta do meio e a gaveta 
superior. 
 

Conselho prático sobre a redução do consumo 
de energia 
1. Certifique-se que o equipamento está 
localizado em áreas bem ventiladas, longe de 
qualquer fonte de calor (fogão, radiador, etc.). Ao 
mesmo tempo, a localização do equipamento 
deve ser de tal modo que o impeça de estar sob a 
incidência directa de raios solares.  
2. Certifique-se que o os alimentos comprados 
como refrigerados/congelados sejam colocados 
no equipamento logo que possível, especialmente 
durante o Verão. É recomendado usar sacos 
térmicos para transportar estes alimentos para 
casa. 
3. Recomendamos que faça a descongelação de 
embalagens retiradas do compartimento do 
congelador no compartimento do refrigerador. 
Para isto, a embalagem a ser descongelada deve 
ser colocada num recipiente para que a água 
resultante da descongelação não se derrame no 
compartimento do refrigerador. Recomendamos 
que inicie a descongelação pelo menos 24 horas 
antes de usar o alimento congelado. 
4. Recomendamos que procure abrir a porta o 
mínimo possível.  
5. Não mantenha a porta do equipamento aberta 
mais do que o necessário e certifique-se de que 
porta fica bem fechada depois de ser aberta.  

 



 

Resolução de problemas 
 

Se o equipamento não funcionar depois de ter 
sido ligado, verifique se: 
• A ficha está correctamente introduzida na 

tomada e se a alimentação eléctrica está activa. 
(Para verificar a alimentação eléctrica da 
tomada, ligue outro equipamento) 

• O fusível está fundido, se o disjuntor ou se o 
interruptor principal se desligou. 

• O controlo de temperatura foi definido 
correctamente. 

• A ficha nova está correctamente ligada, caso a 
tenha substituído. 

Se após todas estas verificações, o equipamento 
continua a não funcionar, contacte o 
representante onde adquiriu o electrodoméstico. 
Certifique-se de que efectuou todas as 
verificações acima apresentadas, pois, caso não 
seja detectada qualquer avaria ser-lhe-á debitado 
um valor. 
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Informação sobre os ruídos e vibrações 
que podem aparecer durante o 
funcionamento do equipamento 
 

1. O ruído de funcionamento pode aumentar 
durante o mesmo. 
- Para manter as temperaturas nos valores que 
ajustou, o compressor do equipamento inicia-se 
periodicamente.  O ruído produzido pelo 
compressor torna-se mais forte quando inicia e 
pode ser ouvido um clique quando pára.   
- As características de desempenho e 
funcionamento do equipamento podem se alterar 
de acordo com as alterações da temperatura do 
meio-ambiente. Devem ser consideradas 
normais. 
2. Ruídos tais como líquidos a escorrer ou a ser 
pulverizados 
- Esses ruídos são causados pelo fluxo do 
refrigerante no circuito do equipamento e 
cumprem com o princípio de funcionamento do 
mesmo. 
3. Ruído semelhante ao sopro do vento. 
- É gerado pela ventoinha (ventoinhas) que 
mantém o equipamento. Essas ventoinhas 
ajudam ao eficiente arrefecimento do 
equipamento. Este ruído é normal e não constitui 
um defeito. 
4. Outras vibrações e ruídos. 
- O nível de ruídos e vibrações pode ser causado 
pelo tipo e aspecto do piso onde o equipamento 
está posicionado. Certifique-se que o piso não 
tem distorções significativas no nível ou se não 
cede ao peso do equipamento (é flexível). 
- Qualquer outra fonte de ruídos e vibrações é 
representada por objectos colocados no 
equipamento. Esses objectos devem ser retirados 
do equipamento 
- As garrafas e recipientes colocados no frigorífico 
estão em contacto. Em tais casos, desloque as 
garrafas e recipientes para que mantenham uma 
pequena distância entre si.  

 

 

 

O símbolo         no produto ou na embalagem indica que este produto não pode ser 
tratado como lixo doméstico normal.  Ao contrário, deve ser encaminhado para o ponto de 
recolha aplicável para a reciclagem de equipamentos eléctricos e electrónicos. Ao 
assegurar que este equipamento seja eliminado correctamente, ajudará a prevenir 
potenciais efeitos negativos ao meio ambiente e à saúde humana, causados pela 
eliminação inadequada deste produto. Para informações mais detalhadas sobre a 
reciclagem deste produto, contacte a câmara municipal local, o serviço de recolha de lixo 
doméstico ou a loja onde adquiriu o produto. 

 



 
 
 
 
 
 
Apsveicam ar BEKO kvalitātes iekārtas izvēli, jo tā 
radīta, lai jums daudzus gadus uzticīgi kalpotu.  
 
 
 
 

Atcerieties par drošību! 
 
Nepievienojiet iekārtu barošanas avotam, kamēr nav 
noņemti visi iepakojuma materiāli un transportēšanas 
laikā izmantotie aizsarglīdzekļi. 
• Ja iekārta transportēta horizontāli, tad pirms tās 
ieslēgšanas ļaujiet tai vismaz 12 stundas pastāvēt 
vertikāli, lai kompresora eļļa varētu nosēsties. 
• Ja atbrīvojieties no kādas vecas iekārtas, kuras 
durvīm ir slēdzene vai aizslēgi, nodrošiniet, lai tie būtu 
droši fiksēti un iekārtā nevarētu tikt iesprostoti bērni. 
• Šo iekārtu jāizmanto tikai tai paredzētajā nolūkā. 
• Nemēģiniet no šīs iekārtas atbrīvoties, to sadedzinot. 
Iekārtas izolācijas sastāvā ir ne-CFC vielas, kas ir viegli 
uzliesmojošas. Lai saņemtu informāciju par 
pieejamajām iespējām, kā un kur atbrīvoties no 
iekārtas, mēs iesakām sazināties ar vietējām varas 
iestādēm. 
• Mēs neiesakām šo iekārtu izmantot neapsildāmā, 
aukstā telpā  (teiksim, garāžā, verandā, piebūvē, šķūnī, 
dārza mājiņā utt.). 
Lai nodrošinātu vislabāko iespējamo veiktspēju un jūsu 
iekārtas darbību bez jebkādiem traucējumiem, ir ļoti 
svarīgi rūpīgi izlasīt šo instrukciju. Šo norādījumu 
neievērošanas rezultātā varat zaudēt tiesības uz 
iekārtas bezmaksas apkalpošanu garantijas perioda 
laikā.  
Lūdzu, turiet šo instrukciju drošā vietā, lai varētu tajā 
viegli ieskatīties. 
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   Šī iekārta nav paredzēta, lai to izmantotu personas ar sliktākām fiziskajām, garīgajām un 
uztveres spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja vien šīs personas netiek uzraudzītas vai nav 
saņēmušas norādījumus par iekārtas izmantošanu no personas, kas atbildīga par viņu drošību.  
   Jāpieskata, lai bērni ar iekārtu nespēlētos. 
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Elektrotīkla atbilstība 
 

Pirms spraudkontakta pievienošanas sienas 
kontaktrozetei pārliecinieties, ka spriegums un 
frekvence, kas norādīti uz tehnisko pamatdatu 
plāksnītes, kura atrodas iekārtas iekšpusē, atbilst 
jūsu barošanas avota raksturlielumiem. 
Mēs iesakām šo iekārtu pievienot barošanas 
avotam, izmantojot atbilstoši ieslēdzamu 
kontaktligzdu ar drošinātāju, kas atrodas viegli 
pieejamā vietā. 
 

Uzmanību! Šī ierīce ir jāiezemē. 
Elektroiekārtu remontu drīkst veikt tikai kvalificēti 
speciālisti. Nepareizs remonts, ko veikusi 
nekvalificēta persona, var būt riskants un radīt 
kritiskas sekas iekārtas lietotājam. 
UZMANĪBU! 
Šī iekārta darbojas ar R600a, kas ir videi 
nekaitīga, tomēr viegli uzliesmojoša gāze. Iekārtas 
transportēšanas un uzstādīšanas laikā jāuzmanās 
no dzesēšanas sistēmas sabojāšanas. Ja 
dzesēšanas sistēma ir sabojāta un notiek gāzes 
noplūde no sistēmas, neturiet iekārtu atklātas 
liesmas avotu tuvumā un kādu brīdi vēdiniet 
istabu. 
BRĪDINĀJUMS - Atlaidināšanas procesa 
paātrināšanai izmantojiet tikai tās mehāniskās 
ierīces un līdzekļus, ko ieteicis ražotājs. 
BRĪDINĀJUMS - Nesabojājiet dzesēšanas 
kontūru. 
BRĪDINĀJUMS - Neizmantojiet elektriskās ierīces 
iekārtas nodalījumos, kas paredzēti pārtikas 
uzglabāšanai, ja vien to tipu nav ieteicis ražotājs. 
BRĪDINĀJUMS - Lai izvairītos no bīstamām 
situācijām elektrības kabeļa bojājuma gadījumā, 
nomaiņa jāuztic ražotājam, tā pakalpojumu 
sniedzējam vai līdzīgi kvalificētām personām. 
 

Norādījumi par transportēšanu 
 

1. Šo iekārtu vajadzētu transportēt tikai stāvus. 
Oriģinālajam iepakojumam transportēšanas laikā 
jāpaliek neskartam. 
2. Ja transportēšanas laikā iekārta ir tikusi 
novietota horizontāli, tad to nedrīkst izmantot 
vismaz 12 stundas, lai sistēma nostabilizētos. 
3. Šo norādījumu neievērošanas rezultātā var 
rasties iekārtas bojājumi, par kuriem ražotājs 
neuzņemsies atbildību. 
4. Iekārtai jābūt pasargātai no lietus, mitruma un 
cita veida laika apstākļu iedarbības. 

 
 

Svarīgi! 
• Iekārtas tīrīšanas/pārvietošanas laikā 
uzmanieties un nepieskarieties kondensatora 
metāla režģim iekārtas aizmugurē, jo tas var 
ievainot pirkstus vai plaukstu. 
• Nemēģiniet sēdēt vai stāvēt uz iekārtas, jo tā tam 
nav paredzēta. Tā varat gūt traumu vai sabojāt 
iekārtu. 
• Nodrošiniet, lai iekārtas pārvietošanas laikā un 
pēc tās zem iekārtas nav iestrēdzis barošanas 
kabelis, jo tas var to sabojāt. 
• Neļaujiet bērniem spēlēties ar iekārtu un aiztikt 
pārslēgus. 
 

Norādījumi par uzstādīšanu 
 

1. Neturiet iekārtu telpā, kurā temperatūra naktīs 
un/vai it īpaši ziemā var kļūt zemāka par -15 
grādiem C.  
2. Nenovietojiet šo iekārtu plīts un radiatoru 
tuvumā vai tiešā saules gaismā, jo tas radīs 
iekārtas papildu noslodzi. Ja iekārta novietota 
līdzās siltuma avotam vai saldētavai, tad atstājiet 
sānos šādu minimālo atstarpi: 
No plītīm 30 mm 
No radiatoriem 300 mm 
No saldētavām 25 mm 
3. Pārliecinieties, ka apkārt iekārtai ir pietiekami 
daudz vietas, lai tiktu nodrošināta brīva gaisa 
cirkulācija (2. att.). 
• Uzlieciet ventilācijas vāku ledusskapja 
aizmugurē, lai iestatītu attālumu starp ledusskapi 
un sienu. (3. att.). 
4. Iekārtai jābūt novietotai uz līdzenas virsmas. 
Abas priekšējās kājas var tikt noregulētas pēc 
nepieciešamības. Lai nodrošinātu iekārtas 
novietošanu stāvus, noregulējiet abas priekšējās 
kājas, tās griežot pulksteņrādītāju kustības 
virzienā vai pretēji pulksteņrādītāju kustības 
virzienam, līdz iekārta stabili atbalstīta pret grīdu. 
Pareiza kāju noregulēšana novērš pārmērīgu 
vibrāciju un troksni (4. att.). 
5. Skatiet sadaļu “Tīrīšana un apkope”, lai 
sagatavotu iekārtu izmantošanai. 
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Iepazīšanās ar iekārtu 
(1. att.) 
 

   1 - Iestatījumu pārslēgs un iekšējais 
apgaismojums  

   2 - Svaigās pārtikas nodalījuma ventilators 
3 - Vīna pudeļu balsts  
4 - Regulējami korpusa plaukti 
5 - Augļu nodalījuma vāks 
6 - Augļu nodalījumi 
7 - Svaigās pārtikas nodalījums 
8 - Ledus paplātes balsts un ledus paplāte 

   9 - Ātrās sasaldēšanas nodalījums 
 10 - Saldētās pārtikas nodalījums 
 11 - Regulējama kāja 
 12 - Piena produktu nodalījums 
 13 - Burku plaukts 
 14 - Pudeļu plaukts 
 15 - Saldētavas ventilators 
  
Ventilatori paredzēti gaisa cirkulācijas 
nodrošināšanai nodalījumā. Tie pievienoti paralēli 
motoram-kompresoram. Kad motors-kompresors 
ir izslēgts, tad ir izslēgti arī ventilatori.   
 

Ieteicamais pārtikas izkārtojums iekārtā 
 

Norādījumi par optimālo uzglabāšanu un higiēnu: 
  1. Ledusskapja nodalījums paredzēts svaigas 
pārtikas un dzērienu īslaicīgai uzglabāšanai. 

  2. Saldēšanas kamera ir  kategorijas un 
piemērota pārtikas sasaldēšanai un iepriekš 
sasaldētas pārtikas uzglabāšanai.  

Vienmēr jāievēro ieteikumus par  
pārtikas uzglabāšanu, kas norādīti uz iepakojuma. 
  3. Piena produktus jāuzglabā īpašā nodalījumā 
durvju ieliktnī. 
  4. Pagatavotu ēdienu jāuzglabā hermētiskos 
traukos. 
  5. Svaigi, ietīti produkti var tikt glabāti plauktā. 
Svaigus augļus un dārzeņus jānotīra un jāglabā 
augļu nodalījumos. 
  6. Pudeles var tikt turētas durvju nodalījumā. 
  7. Lai uzglabātu jēlu gaļu, to ietiniet polietilēna 
maisiņos un ielieciet apakšējā plauktā. Lai 
izvairītos no baktēriju savairošanās, neļaujiet tai 
nonākt saskarē ar pagatavotu ēdienu. Drošības 
dēļ uzglabājiet jēlu gaļu divas līdz trīs dienas. 
  8. Lai panāktu maksimālo efektivitāti, 
nenosedziet plauktus ar papīru vai citiem 
materiāliem un ļaujiet aukstajam gaisam brīvi 
cirkulēt. 
 

 9. Neturiet augu eļļu durvju plauktos. Turiet pārtiku 
iepakotu, ietītu vai pārklātu.  Pirms ievietošanas 
ledusskapī ļaujiet karstajai pārtikai un dzērieniem 
atdzist. Pārpalikusī konservētā pārtika nevar tikt 
uzglabāta skārdenē. 
10. Gāzētus dzērienus nevajadzētu sasaldēt, un 
tādus produktus kā ledus gabaliņus ar pievienotām 
garšvielām nevajadzētu lietot pārāk aukstus. 
11. Daži augļi un dārzeņi sabojājas, ja tiek uzglabāti 
temperatūrā, kas ir tuvu 0°C. Tādēļ ietiniet 
ananāsus, melones, gurķus, tomātus un līdzīgus 
produktus polietilēna maisiņos. 
12. Stiprie alkoholiskie dzērieni jāglabā stāvus cieši 
aizvērtos traukos. Nekādā gadījumā neuzglabājiet 
produktus, kas satur viegli uzliesmojošus 
propelentus (teiksim, putukrējumu aerosola veidā 
utt.), vai sprādzienbīstamas vielas. Tas rada 
sprādziena risku. 

13. Lai izņemtu grozus no saldēšanas kameras, 
lūdzu, rīkojieties, kā norādīts 12. attēlā. 
 

Temperatūras kontrole un regulēšana 
 

Darba temperatūra kontrolējama ar iestatījumu 
pārslēgu (5. att.) , kas atrodas ledusskapja nodalījuma 
griestos. Iespējams izvēlēties iestatījumus no min., 1., 
līdz maks., 6., kur maks. ir viszemākās temperatūras 
iestatījums. 
Pēc iekārtas pirmās ieslēgšanas reizes iestatījumu 
pārslēgs jānoregulē tā, lai pēc 24 stundām vidējā 
ledusskapja temperatūra nepārsniegtu +5°C. Mēs 
iesakām iestatīt pārslēgu pa vidu starp min. un 
maks. iestatījumu un pēc tam attiecīgi pārbaudīt un 
pēc vajadzības pieregulēt ledusskapja temperatūru; 
pagriežot pārslēgu maks. iestatījuma virzienā 
ledusskapja temperatūra pazemināsies, un otrādi. 
Dažās ledusskapja vietās var būt aukstāks vai 
siltāks (piemēram, augļu nodalījumā un korpusa 
augšdaļā), un tas ir visai normāli. 
Ledusskapja temperatūrai parastai produktu 
uzglabāšanai vajadzētu būt -18°C. Lai uzstādītu 
zemāku temperatūru, pagrieziet iestatījumu pārslēgu 
maks. iestatījuma virzienā. 
Mēs iesakām pārbaudīt temperatūru ar precīzu 
termometru, lai pārliecinātos, ka uzglabāšanas 
nodalījumos tiek uzturēta vajadzīgā temperatūra. 
Izdariet lasījumu nekavējoties, jo pēc termometra 
izņemšanas no ledusskapja tā temperatūra ļoti 
strauji paaugstināsies. 
Lūdzu, atcerieties, ka, katru reizi atverot durvis, no 
ledusskapja izplūst aukstais gaiss un iekšējā 
temperatūra paaugstinās. Tādēļ nekad neatstājiet 
durvis atvērtas un aizveriet uzreiz pēc pārtikas 
ievietošanas vai izņemšanas. 
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Pirms izmantošanas 
 

Pēdējā pārbaude 
Pirms iekārtas izmantošanas sākšanas, 
pārliecinieties, ka: 
1. Kājas ir precīzi noregulētas vienā līmenī. 
2. Iekšpuse ir sausa un gaiss aizmugurē var brīvi 
cirkulēt. 
3. Iekšpuse ir tīra atbilstoši ieteikumiem sadaļā 
“Tīrīšana un apkope”. 
4. Spraudkontaktam jābūt pievienotam sienas 
kontaktrozetei, un elektrībai jābūt ieslēgtai. Kad 
durvis tiks atvērtas, iedegsies iekšējais 
apgaismojums. 
Atcerieties: 
5. Būs dzirdams troksnis, jo kompresors sāks 
darboties. Arī dzesēšanas sistēmā esošie 
šķidrumi un gāzes var radīt zināmu troksni, 
neatkarīgi no tā, vai darbojas, vai nedarbojas 
kompresors. Tas ir visai normāli. 
6. Neliela korpusa virsmas vibrācija ir visai 
normāla izmantotā ražošanas procesa dēļ; tas nav 
bojājums. 
7. Mēs iesakām iestatīt pārslēgu vidējā pozīcijā un 
uzraudzīt temperatūru, lai pārliecinātos, ka iekārta 
nodrošina vēlamo produktu uzglabāšanas 
temperatūru (skatiet sadaļu “Temperatūras 
kontrole un noregulēšana”). 
8. Nelieciet produktus iekārtā uzreiz pēc tās 
ieslēgšanas. Pagaidiet, līdz tiek sasniegta pareizā 
uzglabāšanas temperatūra. Mēs iesakām 
pārbaudīt temperatūru ar precīzu termometru 
(skatiet sadaļu “Temperatūras kontrole un 
regulēšana”). 
 

Sasaldētas pārtikas uzglabāšana 
 

Jūsu saldētava ir piemērota ilgstošai veikalos 
nopērkamas sasaldētas pārtikas uzglabāšanai, kā 
arī svaigas pārtikas sasaldēšanai un 
uzglabāšanai. 
Ja radušies elektroapgādes traucējumi, neatveriet 
durvis. Ja elektroapgādes traucējumi ilgst mazāk 
nekā 19 stundas, tad sasaldētās pārtikas kvalitāte 
netiek ietekmēta. Ja elektroapgādes traucējumi ir 
ilgāki, tad pārtiku jāpārbauda un vai nu 
nekavējoties jāizlieto, vai arī jāpagatavo un pēc 
tam atkārtoti jāsasaldē. 
 

Svaigas pārtikas sasaldēšana 
 

Lūdzu, ievērojiet šīs instrukcijas, lai iegūtu 
vislabākos rezultātus. 
Nesasaldējiet pārāk lielu pārtikas daudzumu 
vienlaikus. Pārtikas kvalitāte vislabāk saglabājas 
tad, ja pārtika tiek pēc iespējas ātrāk pilnīgi 
sasaldēta. 

 

Nepārsniedziet iekārtas diennakts sasaldēšanas 
jaudu.  
Siltas pārtikas ievietošana saldēšanas kamerā liek 
saldēšanas iekārtai darboties nepārtraukti, līdz 
pārtika ir kārtīgi sasaldēta. Tas var īslaicīgi izraisīt 
pārāk lielu ledusskapja nodalījuma dzesēšanu. 
Lai panāktu vislabāko sasaldēšanas jaudu svaigas 
pārtikas sasaldēšanai, pirms pārtikas ievietošanas 
novietojiet iestatījumu pārslēgu 24 h pozīcijā. Pēc 
sasaldēšanas pārslēgu var atkal novietot 
sākotnējā pozīcijā. 
Neliels pārtikas daudzums ar svaru līdz 1/2 kg (1 
mārc.) var tikt sasaldēts bez temperatūras 
pārslēga noregulēšanas. 
Pievērsiet īpašu uzmanību tam, lai nesajauktu jau 
sasaldētu pārtiku un svaigu pārtiku. 
 

Ledus gabaliņu pagatavošana 
 

Piepildiet ledus gabaliņu paplātes 3/4 daļas ar 
ūdeni un ielieciet to saldētavā. Atbrīvojiet 
piesalušās paplātes ar karotes kāta vai tamlīdzīga 
rīka palīdzību; nekādā gadījumā neizmantojiet 
priekšmetus ar asām malām, teiksim, nažus vai 
dakšiņas. 
 

Atlaidināšana 
 

A) Ledusskapja nodalījums 
Ledusskapja nodalījuma atlaidināšana notiek 
automātiski. Izkusušā ledus ūdens caur ūdens 
noliešanas cauruli ieplūst savākšanas tvertnē 
iekārtas aizmugurē. 
Lai novērstu ūdens uzšļakstīšanos uz 
elektroinstalācijas vai grīdas, pārbaudiet, vai 
caurules gals ir pastāvīgi ievietots ūdens 
savākšanas tvertnē (6. att.). 
 

B) Saldēšanas kamera 
Ja ledusskapis ir NEAPSARMOJOŠS, tad 
atlaidināšana ir pilnīgi automātiska. Lietotājam par 
to nav jārūpējas. Ūdens notek kompresora 
paplātē. Kompresora radītā karstuma dēļ šis 
ūdens izgaro. 
Sarmas noņemšanai neizmantojiet smailus vai 
asmalainus priekšmetus, teiksim, nažus vai 
dakšiņas. 
Nekādā gadījumā atlaidināšanai neizmantojiet 
fēnus, elektriskos sildītājus vai citas līdzīgas 
elektriskās ierīces. 
Izslaukiet ūdeni, kas atlaidināšanas rezultātā 
sakrājies saldēšanas kameras apakšā. Pēc 
atlaidināšanas rūpīgi izžāvējiet iekšpusi (7. un 8. 
att.). Ievietojiet spraudkontaktu sienas 
kontaktligzdā un ieslēdziet barošanas avotu. 
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Brīdinājumi! 
Saldētavas un svaigās pārtikas nodalījumu 
ventilatori nodrošina aukstā gaisa cirkulāciju. 
Nekādā gadījumā neievietojiet priekšmetus caur 
aizsargierīci. Neļaujiet bērniem spēlēties ar 
saldētavas un svaigās pārtikas nodalījumu 
ventilatoru. 
Nekādā gadījumā neuzglabājiet produktus, kas 
satur viegli uzliesmojošus propelentus (teiksim, 
putukrējumu aerosola veidā utt.), vai 
sprādzienbīstamas vielas. 
Nepārklājiet plauktus ar aizsargmateriāliem, kas var 
aizkavēt gaisa cirkulāciju. 
Neļaujiet bērniem spēlēties ar iekārtu un aiztikt 
pārslēgus. 
Lai panāktu vislabāko iekārtas veiktspēju, 
neaizsprostojiet ventilatoru aizsargus. (9. un 10. 
att.) 
 

Brīdinājums! 
Iekārtai ir cirkulācijas ventilators, kas ir ļoti svarīgs 
ledusskapja darbības nodrošināšanai. Lūdzu, 
pārliecinieties, vai ventilatori nav bloķēti un vai to 
darbību netraucē pārtika vai iepakojums. Ventilatora 
darbības aizturēšanas vai traucēšanas rezultātā var 
palielināties iekšējā saldētavas temperatūra (var 
sākties atkušana). 
 

Iekšējā apgaismojuma spuldzes nomaiņa 
(11. att.) 
 

Ja spuldzīte ir izdegusi, tad to var viegli nomainīt. 
Vispirms pārliecinieties, ka ledusskapis / saldētava 
ir atvienots no barošanas avota un spraudkontakts 
ir izrauts no kontaktligzdas. Paņemiet skrūvgriezi ar 
plakanu galu un ievietojiet to spraugā, kas atrodas 
kreisajā pusē starp lampas vāku un iekšējo 
korpusu. Nepielietojiet spēku. Pēc tam uzmanīgi 
spiediet skrūvgrieža rokturi uz kreiso pusi, līdz 
ievērosiet, ka vāka kreisās puses tapa ir iznākusi no 
savas vietas. Atkārtojiet šo pašu darbību labās 
puses spraugā, tikai šoreiz uzmanīgi spiediet 
skrūvgrieža rokturi uz labo pusi. Ja abas puses ir 
atbrīvotas, tad vāku var viegli noņemt. 
Pārliecinieties, ka spuldzīte ir cieši ieskrūvēta 
spuldzītes turētājā. Iespraudiet iekārtas 
spraudkontaktu barošanas avota kontaktligzdā. Ja 
spuldzīte vēl arvien nedeg, tad to nomainiet ar E14 
tipa ieskrūvējamo 15 vatu (maks.) spuldzīti, ko 
iespējams iegādāties elektropreču veikalā. 
Nekavējoties rūpīgi atbrīvojieties no izdegušās 
spuldzes. 
Ja esat nomainījis spuldzīti, tad, lūdzu, uzlieciet 
atkal atpakaļ vāku tā iepriekšējā stāvoklī. 
Pārliecinieties, vai vāks pareizi iegūlies savā vietā. 
 

Tīrīšana un apkope 
 

  1. Mēs iesakām pirms tīrīšanas izslēgt iekārtas 
kontaktligzdas slēdzi un atvienot spraudkontaktu. 
  2. Nekādā gadījumā tīrīšanai neizmantojiet asus 
instrumentus vai abrazīvas vielas, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, mazgāšanas 
līdzekļus un pulējamo vasku. 
  3. Izmantojiet remdenu ūdeni, lai notīrītu iekārtas 
korpusu, un noslaukiet to sausu. 
  4. Izmantojiet mīkstu drāniņu, kas samitrināta 0,57 l 
ūdens un 1 tk. sodas šķīdumā, un izgriezta, lai iztīrītu 
iekšpusi, pēc tam noslaukiet to sausu. 
  5. Nodrošiniet, lai temperatūras kontroles blokā 
neiekļūst ūdens. 
  6. Ja iekārta netiks izmantota ilgāku laiku, izslēdziet 
to, izņemiet visu pārtiku, iztīriet un atstājiet durvis 
pusvirus. 
  7. Mēs iesakām spodrināt iekārtas metāla daļas 
(piemēram, durvju ārpusi, korpusa sānus) ar silikona 
vasku (spodrināšanas līdzekli, kas paredzēts 
mašīnām), lai aizsargātu krāsoto augstas kvalitātes 
apdari. 
  8. Putekļiem, kas sakrājas uz kondensatora iekārtas 
aizmugurē, jātiek reizi gadā notīrītiem ar putekļsūcēju. 
  9. Regulāri pārbaudiet durvju blīvējumu, lai 
pārliecinātos, ka tas ir tīrs un tajā nav sakrājušās 
pārtikas daļiņas. 
10. Nekādā gadījumā: 
• Netīriet iekārtu ar nepiemērotiem materiāliem; 
teiksim, ar produktiem uz naftas bāzes. 
• Nekādā veidā to nepakļaujiet augstas temperatūras 
iedarbībai. 
• Netīriet, neberziet utt. ar abrazīviem materiāliem. 
11. Piena produktu nodalījuma vāka un durvju plauktu 
izņemšana: 
• Lai noņemtu piena produktu nodalījuma vāku, 
vispirms paceliet šo vāku par aptuveni vienu collu uz 
augšu un izvelciet to laukā no sāniem, kuros ir vāka 
atvere. 
• Lai izņemtu durvju plauktus, izņemiet visu saturu un 
tad paceliet plauktus no apakšpuses uz augšu. 
12. Nodrošiniet, lai īpašā plastmasas tvertne, kas 
atrodas iekārtas aizmugurē un kurā sakrājas atkusušā 
ledus ūdens, ir vienmēr tīra. Ja vēlaties izņemt un 
iztīrīt šo paplāti, tad rīkojieties, kā norādīts tālāk. 
• Izslēdziet kontaktrozetes strāvas padeves slēdzi un 
atvienojiet spraudkontaktu. 
• Ar knaiblēm uzmanīgi atlociet kompresora fiksācijas 
detaļu, lai varētu izņemt paplāti. 
• To paceliet uz augšu. 
• Notīriet un izslaukiet sausu. 
• Atkal ielieciet atpakaļ, izpildot visas šīs darbības 
apgrieztā secībā. 
13. Lai izņemtu atvilktni, izvelciet to, cik vien tālu 
iespējams, nolieciet slīpi uz augšu un pēc tam 
izvelciet pilnīgi. 
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Durvj pārvietošana 
 

Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā (12. att.). 

 

Elektroenerģijas patēriņš 
 

Maksimālo saldētās pārtikas uzglabāšanas vietas 
tilpumu var panākt saldētavu izmantojot bez 
vidējās un augšējās atvilktnes. Iekārtas 
elektroenerģijas patēriņš norādīts pilnai saldētavai 
bez vidējās un augšējās atvilktnes. 
 

Praktisks padoms par elektroenerģijas 
patēriņa samazināšanu 
1. Novietojiet iekārtu vietā ar labu ventilāciju un 
tālu no siltuma avotiem (plīts, radiatora utt.). Tajā 
pašā laikā iekārtas atrašanās vietai ir jābūt tādai, 
lai to neapspīdētu tieši saules stari.  
2. Ievietojiet nopirkto atdzesēto/sasaldēto pārtiku 
pēc iespējas ātrāk, it īpaši vasarā. Pārtikas 
nogādāšanai līdz mājām ieteicams izmantot 
aukstumsomas. 
3. Mēs iesakām no saldētavas izņemtos 
iepakojumus atlaidināt ledusskapja nodalījumā. 
Lai to izdarītu, atlaidināmo iepakojumu ir jāievieto 
traukā, lai ledus ūdens nenotecētu ledusskapja 
nodalījumā. Mēs iesakām sākt atlaidināšanu 
vismaz 24 stundas pirms saldētās pārtikas 
lietošanas. 
4. Mēs iesakām līdz minimumam samazināt durvju 
atvēršanas reižu skaitu.  
5. Neturiet iekārtas durvis atvērtas ilgāk nekā 
nepieciešams un neaizmirsiet pēc ikvienas durvju 
atvēršanas reizēs tās cieši aizvērt. 
 

Traucējummeklēšana 
 

Ja iekārta pēc ieslēgšanas nedarbojas, tad 
pārbaudiet: 
• Vai spraudkontakts ir pareizi ievietots 

kontaktligzdā un vai ir ieslēgts barošanas avots. 
(Lai pārbaudītu, vai kontaktligzda pievienota 
barošanas avotam, pievienojiet tai citu iekārtu.) 

• Vai nav izsists drošinātājs/atvienojusies 
slēgiekārta/izslēgts galvenais sadales slēdzis. 

• Vai uzstādīta pareiza temperatūra. 
• Vai jaunais spraudkontakts ir pareizi pievienots, 

ja tas nomainīts. 
Ja iekārta pēc visām šīm pārbaudēm vēl arvien 
nedarbojas, tad sazinieties ar iekārtas pārdevēju. 
Lūdzu, pārliecinieties, ka izdarītas visas šīs 
pārbaudes, jo bojājuma neatrašanas gadījumā tiks 
piemērota maksa. 
 

Ko darīt un ko nedarīt 
 

Ko darīt - Regulāri tīriet savu iekārtu. 
Ko darīt - Turiet jēlu gaļu un mājputnus zemāk 

nekā pagatavoto pārtiku un piena 
produktus. 

Ko darīt - Noraujiet visas neizmantojamās 
dārzeņu lapas un noslaukiet augsni. 

Ko darīt - Atstājiet salātu, kāpostu, pētersīļu un 
puķkāpostu kātiņus. 

Ko darīt - Ietiniet sieru vispirms pergamentpapīrā 
un pēc tam polietilēna maisiņā, lai tam 
piekļūtu pēc iespējas mazāk gaisa. Lai 
panāktu vislabākos rezultātus, izņemiet 
no ledusskapja stundu pirms ēšanas. 

Ko darīt - Jēlu gaļu un mājputnus vaļīgi ietiniet 
polietilēnā vai alumīnija folijā. Tas 
novērsīs izžūšanu. 

Ko darīt - Ietiniet zivis un subproduktus 
polietilēna maisiņos. 

Ko darīt - Ietiniet pārtiku, kurai ir spēcīga smarža 
vai kas var izžūt, polietilēna maisiņos 
vai alumīnija folijā, vai arī ievietojiet 
hermētiskā traukā. 

Ko darīt - Labi ietiniet maizi, lai tā saglabātos 
svaiga. 

Ko darīt - Pirms pasniegšanas atdzesējiet 
baltvīnu, alu, gaišalu un minerālūdeni. 

Ko darīt - Bieži pārbaudiet ledusskapja saturu. 
Ko darīt - Uzglabājiet pārtiku pēc iespējas īsāku 

laiku un ievērojiet “Izlietot līdz”, 
“Derīguma termiņš” uc. datumus. 

Ko darīt - Uzglabājiet rūpnieciski sasaldētu 
pārtiku atbilstoši norādījumiem, kas doti 
uz iepakojuma. 

Ko darīt - Vienmēr izvēlieties augstas kvalitātes 
svaigu pārtiku un pirms sasaldēšanas 
pārliecinieties, ka tā ir rūpīgi notīrīta. 

Ko darīt - Sagatavojiet svaigo pārtiku 
sasaldēšanai nelielās porcijās, lai 
nodrošinātu ātru sasaldēšanu. 

Ko darīt - Ietiniet visu pārtiku alumīnija folijā vai 
ledusskapja kvalitātes polietilēna 
maisiņos un pārliecinieties, lai šajā 
iepakojumā neiekļūst gaiss. 

Ko darīt - Ietiniet sasaldēto pārtiku uzreiz pēc 
iegādes un pēc iespējas ātrāk ielieciet 
ledusskapī. 
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Ko nedarīt - Neglabājiet banānus ledusskapī. 
Ko nedarīt - Neglabājiet meloni ledusskapī. To 

var atdzesēt, ieliekot ledusskapī uz 
īsu brīdi, ja tā ir ietīta, lai citi 
produkti nepiesūktos ar tās smaržu. 

Ko nedarīt - Nepārklājiet plauktus ar 
aizsargmateriāliem, kas var 
aizkavēt gaisa cirkulāciju. 

Ko nedarīt - Neglabājiet iekārtā indīgas vai 
bīstamas vielas. Tas ir paredzēts 
tikai ēdamu produktu uzglabāšanai. 

Ko nedarīt - Nelietojiet pārtiku, kas bijusi 
ledusskapī pārāk ilgu laiku. 

Ko nedarīt - Neglabājiet svaigu un pagatavotu 
ēdienu vienā un tajā pašā traukā. 
To jāiepako un jāuzglabā atsevišķi. 

Ko nedarīt - Neļaujiet atlaidinātās pārtikas ledus 
ūdenim vai pārtikas sulai pilēt uz 
pārtikas. 

Ko nedarīt - Neatstājiet durvis vaļā pārāk ilgi, jo 
tas padārdzinās iekārtas 
izmantošanu un izraisīs pārmērīgu 
ledus veidošanos. 

Ko nedarīt  Neizmantojiet ledus noņemšanai 
priekšmetus ar asām malām, 
teiksim, nažus vai dakšiņas. 

Ko nedarīt - Nelieciet iekārtā karstu ēdienu. 
Ļaujiet tam vispirms atdzist. 

Ko nedarīt - Nelieciet saldētavā pudeles ar 
šķidrumu vai hermētiski noslēgtas 
skārdenes ar gāzētiem dzērieniem, 
jo tās var uzsprāgt. 

Ko nedarīt - Svaigas pārtikas sasaldēšanas 
laikā nepārsniedziet maksimālo 
sasaldēšanas jaudu. 

Ko nedarīt - Nedodiet bērniem saldējumu un 
ledū sasaldētu ūdeni tieši no 
saldētavas. Zemā temperatūra var 
radīt lūpu apsaldējumus. 

Ko nedarīt - Nesasaldējiet gāzētus dzērienus. 
Ko nedarīt - Nemēģiniet saglabāt sasaldēto 

pārtiku, kas atkususi; to jāapēd 24 
stundu laikā vai arī jāpagatavo un 
atkārtoti jāsasaldē. 

Ko nedarīt - Neizņemiet lietas no saldētavas ar 
slapjām rokām. 
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Informācija par darbības laikā 
dzirdamajiem trokšņiem 
 

Lai visu laiku uzturētu izvēlēto temperatūru, laiku 
pa laikam IESLĒDZAS iekārtas kompresors. 
Tā rezultātā radītie trokšņi ir visai normāli. 
Tiklīdz iekārta sasniegs darba temperatūru, šo 
trokšņu skaļums automātiski samazināsies. 
 
Motors (kompresors) rada dūkoņu. Kad motors 
IESLĒDZAS, tad trokšņu skaļums var īslaicīgi 
palielināties. 
Taimera atrašanās vietas maiņas dēļ reizēm var 
būt dzirdams piepešs klikšķis. 
 
Dzesēšanas viela, kas plūst pa caurulēm, rada 
burbuļošanu, šņākoņu vai mutuļošanu. 
 
Ar iestatījumu pārslēgu IESLĒDZOT/IZSLĒDZOT 
motoru, vienmēr būs dzirdams klikšķis. 
Klikšķis var būt dzirdams, kad 
- darbojas automātiskā atlaidināšanas sistēma; 
- Iekārta atdziest vai sasilst (notiek materiāla 

izplešanās). 
Ja šie trokšņi ir pārāk skaļi, tad, iespējams, to 
cēlonis nav pārāk nopietns un parasti ir viegli 
novēršams. 
 
- Iekārta neatrodas vienā līmenī - Noregulējiet 

kājiņu augstumu vai kaut ko palieciet zem tām 
apakšā. 

- Iekārta nav savrupstāvoša - Lūdzu, novietojiet 
iekārtu tālāk no virtuves mēbelēm un citām 
iekārtām. 

- Atvilktnes, grozi vai plaukti ir vaļīgi vai ieķērušies 
- Lūdzu, pārbaudiet noņemamās sastāvdaļas 
un, ja nepieciešams, vēlreiz tās ievietojiet. 

- Pudeles un/vai trauki saskaras - Lūdzu, 
pārvietojiet pudeles un/vai traukus tālāk vienu no 
otra. 

Simbols  uz produkta vai tā iepakojuma norāda, ka nedrīkst no tā atbrīvoties kā no 
mājsaimniecības atkritumiem. Šis produkts jānogādā attiecīgajā savākšanas punktā, kurā tiek 
pieņemtas elektriskās un elektroniskās iekārtas otrreizējai izejvielu pārstrādei. Pareizi atbrīvojoties 
no šī produkta, jūs palīdzēsit novērst tā potenciālo negatīvo ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, kas 
var rasties tad, ja neatbrīvosities no šī produkta pareizā veidā. Lai saņemtu sīkāku informāciju par 
šī produkta otrreizējo pārstrādāšanu, lūdzu, sazinieties ar savu vietējo pilsētas biroju, 
mājsaimniecības atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā šo produktu iegādājāties. 
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